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La obtención de energía a partir de fuentes renovables hace que la 
conciencia social al respecto sea cada vez mayor. 

Es por este motivo que hoy en día la tecnología solar goza de una 
creciente popularidad. En lo que respecta al montaje de los sistemas 
solares, se requiere un material de montaje exclusivamente seleccionado, 
que puede variar en función de la exigencia y de las condiciones locales. 
Eurotec pone a disposición de sus clientes los componentes más importan-
tes para poder implementar los módulos solares sin complicaciones y en 
poco tiempo.

Ya sea para el tejado inclinado, el tejado plano o el tejado de chapa 
trapezoidal: Eurotec suministra el sistema de montaje adecuado para 
cada tejado en función del tipo de montaje. Esto se puede ajustar de 
manera individual y precisa según el tipo de aplicación, garantizando así 
un montaje seguro y duradero. 

Además de diferentes formas, la gama de productos también incluye 
perfiles de montaje que conforman la base para cada instalación de mó-
dulos solares, así como  ganchos de tejado, pinzas modulares y todos 
los medios de fijación necesarios. Los clientes también podrán encontrar 
soportes de montaje ajustables para módulos solares en tejados planos.

LA SOLUCIÓN DE MONTAJE PARA MÓDULOS SOLARES

Fijación solar
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Perfil de montaje 
FIX-FIT

Perfil de montaje 
para tejado incli-

nado

Perfil de montaje 
para tejado inclina-

do SLIM

Perfil de montaje 
para chapa trape-

zoidal

Perfil de montaje
Trapecio EASY

Rieles cortos
Chapa trapezoidal

Perfil de montaje 
para tejado plano

Gancho de tejado FIX-FIT X

Conector longitudinal FIX-FIT X

Tornillo de fijación FIX-FIT X

Abrazaderas para módulos FASTFIX X X X X X

Gancho de tejado FLEX X

Gancho de tejado FIX-FIT VARIO X X

Gancho de tejado BASIC X

Gancho de tejado HEAVY X

Gancho de tejado de tejas planas X

Gancho de tejado de tejas de pizarra X

Conector en U, aluminio X

Conector en L SLIM X

Tornillos con cabeza de martillo M8 y M10 X X X

Presores modulares + tornillos con cabeza 
cilíndrica + tuercas correderas

X X X X X

Presores modulares para rieles cortos X

Perno de sujeción solar A2 con chapa adaptadora X

Adaptador en L para perno de sujeción solar X

Abrazadera de junta alzada X

Juego de conectores en cruz X X

Tornillos para chapa fina Bighty bimetal X X X

Corcho de protección para techos X

Placa de distribución del peso X

Conector angular X

Conector en T X

Articulación delantera X

Articulación trasera X

Bandeja de carga X

Protección contra el viento X

Calce y clip de conexión equipotencial X X X X X

Conexiones de puesta a tierra X X X X X X

COMBINACIONES POSIBLES

Resumen
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SISTEMAS DE FIJACIÓN
PARA TEJADOS INCLINADOS
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Sistemas de fijación para tejados inclinados

SISTEMA DE FIJACIÓN 
para tejados inclinados

El sistema de fijación para tejados inclinados de Eurotec es una 
solución completa para la instalación de módulos solares sobre el 
tejado inclinado. Los ganchos de tejado de Eurotec se instalan de 
manera sencilla y ahorran tiempo y costes de trabajo.

A continuación se detallará cómo se fijan los módulos solares en 
el tejado en pocos pasos mediante el sistema de fijación para 
tejados inclinados.

¿QUÉ SE NECESITA?

·	Ganchos de tejado

·	Tornillos: Paneltwistec o Topduo

·	Perfil de montaje para tejado inclinado

·	Tornillos con cabeza de martillo

·	Tuercas hexagonales con brida

·	Presores modulares

·	Tapas para los extremos

EJEMPLO DE MONTAJE

Paneltwistec Topduo Perfil de montaje FIX-FIT

Tornillo de fijación FIX-FITGanchos de techo FIX-FIT

Conector longitudinal FIX-FIT

Abrazaderas de módulo FASTFIX

PASO 1: Atornille el gancho de tejado a través de los contralistones en las vigas utilizando los tornillos de cabeza de disco Paneltwistec AG.
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Sistemas de fijación para tejados inclinados

PASO 4: Encaje la abrazadera del módulo Fastfix en el perfil y fíjela con el tornillo.

PASO 3: Inserte cómodamente el perfil de montaje FIX-FIT y fíjelo con el tornillo de fijación FIX-FIT.

PASO 2: Coloque y fije los ganchos.
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FIX-FIT
SISTEMA DE FIJACIÓN

Conector longitudinal 

FIX-FIT
Perfil de montaje 

FIX-FIT
Tornillo de fijación 

FIX-FIT
Ganchos de techo 

FIX-FIT

COMPONENTES:
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Abrazaderas de módulo 

FASTFIX
Herramienta brocas 

T40

O
N

E P

ERSON ASSEM
BLY

FIX-FIT 
SYSTEM

T40 T40
ONLY
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GANCHO DE TEJADO FIX-FIT
infinitamente ajustable lateralmente, aluminio

El gancho de tejado FIX-FIT se utiliza para montar paneles solares en combinación con el perfil de montaje FIX-FIT en tejados inclinados. Gracias a nuest-
ro sistema T40 ONLY, sólo necesita una herramienta TX 40 para la instalación. El sistema FIX-FIT puede ser instalado fácilmente por una sola persona, ya 
que el perfil de montaje puede colocarse y fijarse sin necesidad de sujetarlo. El orificio ranurado permite variar la altura de instalación para adaptarse a 
las tejas y a los listones.

Ganchos de techo FIX-FIT

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 SÓLO T40  Una herramienta para todo - TX 40

·	 Montaje por una sola persona  El gancho puede ser montado por una sola persona

·	 No se afloja el tornillo por vibración gracias a los dientes de bloqueo y al microencapsulado

·	 Los ganchos son fáciles de ajustar y fijar

·	 Adecuado para el perfil de montaje FIX-FIT

TÉCNICA 
DIBUJO

EJEMPLO DE APLICACIÓN

Gancho de tejado FIX-FIT montado en el contralistón, guiado a través de la teja dentada y con el perfil de montaje FIX-FIT montado.

N.° de art. Placa inferior Gancho Altura de montaje Orificio alargado Cantidad

Dimensiones [mm]a) Material Dimensiones [mm]b) Material [mm] [mm]c)

SOL100707 150 x 110 x 39 Aluminium 153 x 143,9 x 35 Aluminium 150,8–161,8 10 x Ø 9,3 30

a) longitud x anchura x profundidad; b) altura x anchura x profundidad; c) anchura del taladro x longitud del agujero

Tornillo FIX-FIT

Perfil de montaje FIX-FIT

*No incluido

Abrazaderas para módulos FASTFIX

Conector longitudinal FIX-FIT

O
N

E P

ERSON ASSEM
BLY T40 T40

ONLY
FIX-FIT 
SYSTEMAL

Ansicht: A

A

150

22
3,

2

23
1,

8

150,8Minimum: mm

161,8Maximum: mm

50,4
39,4

10x Ø9,3

35

t=4

t=6,5

t=8 11,5

8,
5

14,75
t=6,7

t=6,4

11
0

Sistemas de fijación para tejados inclinados

Com-
patible
con*
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DESPIECE

Sistemas de fijación para tejados inclinados
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PERFIL DE MONTAJE FIX-FIT
Aluminio

El perfil de montaje FIX-FIT puede fijarse fácilmente a los ganchos de tejado FIX-FIT mediante el tornillo de fijación FIX-FIT. Gracias a nuestro sistema T40 
ONLY, sólo necesitará una herramienta TX 40 para la instalación. El sistema FIX-FIT puede ser instalado fácilmente por una sola persona, ya que el perfil 
de montaje puede simplemente colocarse y fijarse sin tener que sujetarlo.

EJEMPLO DE APLICACIÓN

Perfil de montaje FIX-FIT fijado a los ganchos de tejado FIX-FIT mediante tornillos FIX-FIT.

N.° de art. Dimensiones [mm] Material Opciones de conexión Cantidad
SOL975748 40 x 26,3 x 6400 Aluminium Abrazaderas para módulos FASTFIX 1

Perfil de montaje FIX-FIT

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 SÓLO T40  Una herramienta para todo - TX 40

·	 Montaje por una sola persona  El raíl puede ser 	
	 montado por una sola persona, ya que se apoya en 	
	 el suelo y no necesita ser sujetado

·	 Fijación rápida gracias al canal para tornillos

·	 El raíl se fija fácilmente desde el lateral

·	 Apto para abrazadera de módulo FASTFIX

O
N

E P

ERSON ASSEM
BLY T40 T40

ONLY
FIX-FIT 
SYSTEMAL

Sistemas de fijación para tejados inclinados

*No incluido

Ganchos de techo FIX-FIT

Tornillo FIX-FIT Abrazaderas para módulos FASTFIXConector longitudinal FIX-FIT

Ganchos de techo FIX-FIT VARIO

Com-
patible
con*
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N.° de art. Dimensiones [mm]a) Material Cantidad*
SOL100645 80 x 40 x 6 Aluminium 10

a) Largo x ancho x alto * Incl. 20 tornillos de fijación FIX-FIT incluidos en el suministro

CONECTOR LONGITUDINAL FIX-FIT
Para perfil de montaje FIX-FIT

El conector longitudinal FIX-FIT está fabricado en aluminio y se utiliza para conectar los perfiles de montaje FIX-FIT. El conector se coloca en los extre-
mos respectivos de dos perfiles de montaje y se fija con los tornillos de fijación FIX-FIT incluidos.

Conector longitudinal FIX-FIT

EJEMPLO DE APLICACIÓN

Dos perfiles de montaje FIX-FIT se unen mediante conectores longitudinales FIX-FIT.Perfil de montaje FIX-FIT

*No incluido

BROCAS LARGAS TOOLWORKS

N.° de art. Designación Unidad Material Cantidad*
101012 Punta larga 50 mm TX40 Acero galvanizado según DIN 3126 2

101018 Punta larga 50 mm TX40 Acero galvanizado según DIN 3126 5 

TORNILLO DE FIJACIÓN FIX-FIT
Para perfil de montaje FIX-FIT

El tornillo de fijación FIX-FIT es adecuado para fijar el perfil de montaje FIX-FIT a los ganchos del tejado. Gracias a los dientes de bloqueo y al microencap-
sulado, el tornillo no se aflojará por vibraciones. Gracias a nuestro sistema T40 ONLY, sólo necesitará una herramienta TX 40 para la instalación. El siste-
ma FIX-FIT puede ser instalado fácilmente por una sola persona, ya que el perfil de montaje puede simplemente colocarse y fijarse sin tener que sujetarlo.

Tornillo de fijación FIX-FIT N.° de art. Dimensiones [mm] Material Cantidad*
SOL100709 M8 x 22 Acero inoxidable A2 200 

O
N

E P

ERSON ASSEM
BLY T40 T40

ONLY
FIX-FIT 
SYSTEM

A2

O
N

E P

ERSON ASSEM
BLY T40 T40

ONLY
FIX-FIT 
SYSTEMAL

Sistemas de fijación para tejados inclinados

Tornillo FIX-FIT

Com-
patible
con*
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PRESORES MODULARES FASTFIX

Presores modulares FASTFIX

El presor central modular se puede utilizar en módulos solares con marcos de 30–40 mm de alto. Este fija los módulos solares con una simple función de 
enganche y es adecuado tanto para tejados de chapa trapezoidal como para tejados inclinados. El presor modular FASTFIX es compatible con el perfil de 
montaje para tejado inclinado, tejado inclinado SLIM y chapa trapezoidal. 

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Resistente a inclemencias climáticas

·	 Montaje sencillo y rápidoPresor lateral

Presor lateral negro
Presor central negro

Presor central

PASO 1: Desenroscar el tornillo del presor e introducir el FastFix de manera inclinada en el riel.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

N.° de art. Denominación Grosor de la pinza = altura del módulo [mm] Longitud de la pinza [mm] Cantidad 
SOL100666 Presor lateral 30-40 37,6 40

SOL100667 Presor lateral negro 30-40 37,6 40

SOL100668 Presor central 30-40 37,6 40

SOL100669 Presor central negro 30-40 37,6 40

Sistemas de fijación para tejados inclinados

FIX-FIT 
SYSTEMAL
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PASO 4: Por último, ajustar la pinza con el tornillo.

PASO 3: Al colocar el presor en posición recta, el segundo gancho se engancha en el perfil.

PASO 2: Al colocarla en ángulo, un lado de la pinza se bloquea directamente.

Sistemas de fijación para tejados inclinados
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GANCHO DE TEJADO FLEX
Triple ajuste, acero inoxidable A2

El gancho de tejado FLEX sirve para el montaje de paneles solares en combinación con los perfiles de montaje para tejado inclinado. Gracias al orificio alar-
gado, es posible ajustar la altura del producto que ofrece 3 posibilidades de ajuste laterales para compensar los tejados irregulares. Para la fijación del perfil 
de montaje en el gancho de tejado resultan ideales los tornillos con cabeza de martillo de Eurotec en combinación con las tuercas hexagonales con brida.

Gancho de tejado FLEX

EJEMPLO DE APLICACIÓN

Gancho de tejado FLEX montado en el contralistón, que ha sido introducido a través de la teja y con perfil de montaje para tejado inclinado montado.

Sistemas de fijación para tejados inclinados

N.° de art. Placa inferior Gancho Altura de 
montaje

Orificio 
alargado Cantidad

Dimensiones [mm]a) Material Dimensiones [mm]b) Material [mm] [mm]c)

SOL945517 140 x 55 x 35 1.4301 115 x 102,6 x 30; t=6 60 x 70 x 30; t=5 1.4301 110–150  Ø 11 x 40 30

SOL100712 140 x 55 x 35 1.4301 150 x 110 x 35; t=6 60 x 85 x 35; t=5 1.4301 118,5–168,5  Ø 11 x 40 20
a) Longitud x anchura x espesor de la chapa; b) Anchura x espesor de la chapa (espesor de la chapa de los ganchos superiores = 6 mm; de los ganchos inferiores = 
6 mm); c) Anchura del orificio x longitud del orificio

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Gancho de tejado con altura ajustable en 2 niveles y rango de ajuste 
	 de 110 a 150 mm

·	 3 opciones de ajuste lateral

·	 Seguro del ajuste de altura mediante el tornillo con cabeza redonda 
	 y cuello cuadrado DIN 603 M10 A2-70 y la tuerca hexagonal con brida DIN 6923 M10 A2-70

·	 Acero inoxidable según el permiso general de construcción Z-30.3-6

DIBUJO 
TÉCNICO

55
13

4

9

140

Minimum: 110mm

Maximum: 150mm

t=5

t=5

t=6

37

47

11

30 17
5

A2



19

DETERMINACIÓN DE LAS CANTIDADES – GANCHO DE TEJADO FLEX

EJEMPLO DE MEDICIÓN: SIN DISPOSITIVO DE RECOLECCIÓN DE NIEVE

Cantidad de ganchos de tejado FLEX/m²

Altura sobre el nivel del mar [m] para áreas con carga de nieve: Carga de nieve sk* Inclinación del tejado/módulo
1 1a 2 2a 3 kN/m² 20° 25° 30° 35° 40° 45° 50° 55° 60°

≤ 444 – – – – 0,65 2,93 3,07 3,18 2,79 2,40 2,03 1,70 1,41 1,18

488 – – – – 0,75 3,24 3,38 3,49 3,03 2,58 2,16 1,78 1,45 1,18

528 ≤ 458 ≤ 337 – – 0,85 3,55 3,70 3,79 3,28 2,77 2,29 1,85 1,48 1,18

566 492 364 – – 0,95 3,87 4,01 4,09 3,52 2,95 2,41 1,93 1,51 1,18

603 524 390 – – 1,05 4,18 4,32 4,40 3,76 3,13 2,54 2,00 1,55 1,18

637 555 415 ≤ 356 ≤ 314 1,15 4,49 4,63 4,70 4,00 3,31 2,66 2,08 1,58 1,18

670 585 438 377 334 1,25 4,81 4,94 5,00 4,24 3,50 2,79 2,15 1,61 1,18

702 613 461 397 352 1,35 5,12 5,25 5,31 4,49 3,68 2,91 2,23 1,65 1,18

733 640 483 417 370 1,45 5,44 5,56 5,61 4,73 3,86 3,04 2,30 1,68 1,18

*sk = valor característico del peso de la nieve sobre el suelo según DIN 1055-5:2005

EJEMPLO DE MEDICIÓN: CON DISPOSITIVO DE RECOLECCIÓN DE NIEVE

Cantidad de ganchos de tejado FLEX/m²

Altura sobre el nivel del mar [m] para áreas con carga de nieve: Carga de nieve sk* Inclinación del tejado/módulo
1 1a 2 2a 3 kN/m² 20° 25° 30° 35° 40° 45° 50° 55° 60°

≤ 444 – – – – 0,65 2,93 3,07 3,18 3,11 2,99 2,85 2,68 2,49 2,28

488 – – – – 0,75 3,24 3,38 3,49 3,40 3,27 3,10 2,91 2,69 2,45

528 ≤ 458 ≤ 337 – – 0,85 3,55 3,70 3,79 3,69 3,54 3,35 3,13 2,88 2,61

566 492 364 – – 0,95 3,87 4,01 4,09 3,98 3,81 3,61 3,36 3,08 2,78

603 524 390 – – 1,05 4,18 4,32 4,40 4,27 4,09 3,86 3,59 3,28 2,95

637 555 415 ≤ 356 ≤ 314 1,15 4,49 4,63 4,70 4,56 4,36 4,11 3,81 3,48 3,12

670 585 438 377 334 1,25 4,81 4,94 5,00 4,85 4,63 4,36 4,04 3,68 3,29

702 613 461 397 352 1,35 5,12 5,25 5,31 5,14 4,91 4,61 4,26 3,88 3,46

733 640 483 417 370 1,45 5,44 5,56 5,61 5,43 5,18 4,86 4,49 4,07 3,62

*sk = valor característico del peso de la nieve sobre el suelo según DIN 1055-5:2005

Ejemplo de cálculo gancho de tejado/m²  Separación máx. de los ganchos del tejado a lo largo del eje de las vigas = 1: (2,03 x 0,7) = 0,70 m

2,03 = Cantidad de ganchos de tejado/m²; 0,7 = Separación de las vigas en m. El ejemplo de cálculo se aplica incluyendo cada viga como punto de fijación de los ganchos de tejado. Cálculo según DIN 1055-
4:2005, EC 1-4 y DIN 1055-5:2005. Todos los valores indicados deben considerarse en función de las circunstancias planteadas. Estos se proporcionan a modo de ejemplo y pueden estar sujetos a errores 
tipográficos y de imprenta.

OTRAS CONSIDERACIONES: 
Tejado a dos aguas; altura de la cumbrera máx. 18 m; zona de carga de viento 1; coeficiente de succión independiente de la inclinación del tejado cpe,H,1= -1,3; coeficiente de presión en función de la inclinación 
del tejado, teniendo en cuenta el valor más desfavorable  
(F, G, H); carga propia del módulo fotovoltaico 0,15 kN/m². Los ganchos de tejado no se apoyan en la cubierta. Perfil de montaje para tejado inclinado 40/40. Distribución de la carga a través del perfil de 
montaje centrado en la zona de conexión superior del gancho de tejado. Recorrido máx. del perfil de montaje 1,40 m.

Sistemas de fijación para tejados inclinados
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N.° de art. Placa inferior Gancho Altura de montaje Cantidad

Dimensiones [mm]a) Material Dimensiones [mm]b) Material [mm]
SOL100671 100 x 90 x 5 Aluminio 147 x 108, 6 x 30; t=8 Aluminio 168-194 16

a) Longitud x anchura x espesor de la chapa; b) Altura x anchura x profundidad; grosor del material; c) Anchura del orificio x longitud del orificio

GANCHO DE TEJADO FIX-FIT VARIO
Ajuste continuo, aluminio

El gancho de tejado FIX-FIT VARIO sirve para el montaje de paneles solares en combinación con el perfil de montaje para tejado inclinado SLIM sobre 
tejados inclinados. La altura de montaje se puede modificar a través del orificio alargado, para así poder adaptarse a las tejas y los listones. La opción de 
montaje lateral continua ofrece flexibilidad para alinear y atornillar cómodamente el gancho a los contralistones. La altura de montaje se puede agrandar 
aún más a través del orificio alargado. Para la fijación del perfil de montaje en el gancho de tejado se recomiendan los tornillos con cabeza de martillo 
de Eurotec y las tuercas hexagonales con brida.

Gancho de tejado FIX-FIT VARIO

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Gancho de tejado de altura ajustable en 2 niveles con altura de montaje de 169 a 187 mm  

·	 Ajuste lateral continuo

·	 Seguro del ajuste de altura mediante el tornillo con cabeza redonda 
	 y cuello cuadrado DIN 603 M8x20 A2 y la tuerca hexagonal con brida DIN 6923 M8 A2-70

DIBUJO 
TÉCNICO

EJEMPLO DE APLICACIÓN

Gancho de tejado FIX-FIT VARIO montado en el contralistón, introducido a través de la teja y con el perfil de montaje para tejado inclinado SLIM montado.

Sistemas de fijación para tejados inclinados

FIX-FIT 
SYSTEMAL

90

100

8x Ø8,5
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12
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4
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168,1Minimum: mm
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7

t=8

t=8

t=5
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DETERMINACIÓN DE LAS CANTIDADES – GANCHO DE TEJADO FLEX SLIM

EJEMPLO DE MEDICIÓN: SIN DISPOSITIVO DE RECOLECCIÓN DE NIEVE

Cantidad de ganchos de tejado FIX-FIT VARIO/m²

Altura sobre el nivel del mar [m] para áreas con carga de nieve: Carga de nieve sk* Inclinación del tejado/módulo
1 1a 2 2a 3 kN/m² 20° 25° 30° 35° 40° 45° 50° 55° 60°

≤ 444 – – – – 0,65 2,93 3,07 3,18 2,79 2,40 2,03 1,70 1,41 1,18

488 – – – – 0,75 3,24 3,38 3,49 3,03 2,58 2,16 1,78 1,45 1,18

528 ≤ 458 ≤ 337 – – 0,85 3,55 3,70 3,79 3,28 2,77 2,29 1,85 1,48 1,18

566 492 364 – – 0,95 3,87 4,01 4,09 3,52 2,95 2,41 1,93 1,51 1,18

603 524 390 – – 1,05 4,18 4,32 4,40 3,76 3,13 2,54 2,00 1,55 1,18

637 555 415 ≤ 356 ≤ 314 1,15 4,49 4,63 4,70 4,00 3,31 2,66 2,08 1,58 1,18

670 585 438 377 334 1,25 4,81 4,94 5,00 4,24 3,50 2,79 2,15 1,61 1,18

702 613 461 397 352 1,35 5,12 5,25 5,31 4,49 3,68 2,91 2,23 1,65 1,18

733 640 483 417 370 1,45 5,44 5,56 5,61 4,73 3,86 3,04 2,30 1,68 1,18

*sk = valor característico del peso de la nieve sobre el suelo según DIN 1055-5:2005

EJEMPLO DE MEDICIÓN: CON DISPOSITIVO DE RECOLECCIÓN DE NIEVE

Cantidad de ganchos de tejado FIX-FIT VARIO/m²

Altura sobre el nivel del mar [m] para áreas con carga de nieve: Carga de nieve sk* Inclinación del tejado/módulo
1 1a 2 2a 3 kN/m² 20° 25° 30° 35° 40° 45° 50° 55° 60°

≤ 444 – – – – 0,65 2,93 3,07 3,18 3,11 2,99 2,85 2,68 2,49 2,28

488 – – – – 0,75 3,24 3,38 3,49 3,40 3,27 3,10 2,91 2,69 2,45

528 ≤ 458 ≤ 337 – – 0,85 3,55 3,70 3,79 3,69 3,54 3,35 3,13 2,88 2,61

566 492 364 – – 0,95 3,87 4,01 4,09 3,98 3,81 3,61 3,36 3,08 2,78

603 524 390 – – 1,05 4,18 4,32 4,40 4,27 4,09 3,86 3,59 3,28 2,95

637 555 415 ≤ 356 ≤ 314 1,15 4,49 4,63 4,70 4,56 4,36 4,11 3,81 3,48 3,12

670 585 438 377 334 1,25 4,81 4,94 5,00 4,85 4,63 4,36 4,04 3,68 3,29

702 613 461 397 352 1,35 5,12 5,25 5,31 5,14 4,91 4,61 4,26 3,88 3,46

733 640 483 417 370 1,45 5,44 5,56 5,61 5,43 5,18 4,86 4,49 4,07 3,62

*sk = valor característico del peso de la nieve sobre el suelo según DIN 1055-5:2005

Ejemplo de cálculo gancho de tejado/m²  Separación máx. de los ganchos del tejado a lo largo del eje de las vigas = 1: (2,03 x 0,7) = 0,70 m

2,03 = Cantidad de ganchos de tejado/m²; 0,7 = Separación de las vigas en m. El ejemplo de cálculo se aplica incluyendo cada viga como punto de fijación de los ganchos de tejado. Cálculo según DIN 1055-
4:2005, EC 1-4 y DIN 1055-5:2005. Todos los valores indicados deben considerarse en función de las circunstancias planteadas. Estos se proporcionan a modo de ejemplo y pueden estar sujetos a errores 
tipográficos y de imprenta.

OTRAS CONSIDERACIONES: 
Tejado a dos aguas; altura de la cumbrera máx. 18 m; zona de carga de viento 1; coeficiente de succión independiente de la inclinación del tejado cpe,H,1= -1,3; coeficiente de presión en función de la inclinación 
del tejado, teniendo en cuenta el valor más desfavorable  
(F, G, H); carga propia del módulo fotovoltaico 0,15 kN/m². Los ganchos de tejado no se apoyan en la cubierta. Perfil de montaje para tejado inclinado 40/40. Distribución de la carga a través del perfil de 
montaje centrado en la zona de conexión superior del gancho de tejado. Recorrido máx. del perfil de montaje 1,40 m.

Sistemas de fijación para tejados inclinados
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GANCHO DE TEJADO BASIC
Acero inoxidable A2

El gancho de tejado BASIC sirve para el montaje de paneles solares en combinación con los perfiles de montaje para tejado inclinado. Para la fijación del perfil 
de montaje en el gancho de tejado resultan ideales los tornillos con cabeza de martillo de Eurotec en combinación con las tuercas hexagonales con brida.

Gancho de tejado BASIC
N.° de art. Placa inferior Gancho Altura de montaje Orificio 

alargado Cantidad

Dimensiones [mm]a) Material Dimensiones [mm]b) Material [mm] [mm]c)

SOL945513 150 x 60 x 4 1.4301 30 x 5 1.4301 130  Ø 11 x 39 20

a) Longitud x anchura x espesor de la chapa; b) Anchura x espesor de la chapa; c) Anchura del orificio x longitud del orificio alargado

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Adecuado para todas las tejas

·	 Acero inoxidable resistente a la corrosión

·	 Esquema de taladrado adaptado para máxima eficiencia

·	 Acero inoxidable según el permiso general de construcción Z-30.3-6

·	 Manipulación sencilla

DIBUJO 
TÉCNICO

EJEMPLO DE APLICACIÓN

Gancho de tejado BASIC montado en el contralistón, introducido a través de la teja y con el perfil de montaje para tejado inclinado montado.

Sistemas de fijación para tejados inclinados
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EJEMPLO DE MEDICIÓN: SIN DISPOSITIVO DE RECOLECCIÓN DE NIEVE

Cantidad de ganchos de tejado BASIC/m²

Altura sobre el nivel del mar [m] para áreas con carga de nieve: Carga de nieve sk* Inclinación del tejado/módulo
1 1a 2 2a 3 kN/m² 20° 25° 30° 35° 40° 45° 50° 55° 60°

≤ 444 – – – – 0,65 2,51 2,66 2,77 2,45 2,12 1,80 1,51 1,25 1,04

488 – – – – 0,75 2,78 2,93 3,04 2,67 2,29 1,92 1,58 1,28 1,04

528 ≤ 458 ≤ 337 – – 0,85 3,05 3,20 3,31 2,89 2,45 2,03 1,65 1,31 1,04

566 492 364 – – 0,95 3,32 3,48 3,58 3,11 2,62 2,15 1,72 1,34 1,04

603 524 390 – – 1,05 3,59 3,75 3,85 3,32 2,79 2,27 1,79 1,37 1,04

637 555 415 ≤ 356 ≤ 314 1,15 3,86 4,02 4,12 3,54 2,95 2,38 1,86 1,41 1,04

670 585 438 377 334 1,25 4,13 4,30 4,39 3,76 3,12 2,50 1,93 1,44 1,04

702 613 461 397 352 1,35 4,41 4,57 4,66 3,98 3,28 2,61 2,00 1,47 1,04

733 640 483 417 370 1,45 4,68 4,84 4,93 4,20 3,45 2,73 2,07 1,50 1,04

*sk = valor característico del peso de la nieve sobre el suelo según DIN 1055-5:2005

EJEMPLO DE MEDICIÓN: CON DISPOSITIVO DE RECOLECCIÓN DE NIEVE

Cantidad de ganchos de tejado BASIC/m²

Altura sobre el nivel del mar [m] para áreas con carga de nieve: Carga de nieve sk* Inclinación del tejado/módulo
1 1a 2 2a 3 kN/m² 20° 25° 30° 35° 40° 45° 50° 55° 60°

≤ 444 – – – – 0,65 2,51 2,66 2,77 2,73 2,66 2,56 2,42 2,27 2,09

488 – – – – 0,75 2,78 2,93 3,04 3,00 2,91 2,79 2,63 2,45 2,25

528 ≤ 458 ≤ 337 – – 0,85 3,05 3,20 3,31 3,26 3,16 3,02 2,85 2,64 2,41

566 492 364 – – 0,95 3,32 3,48 3,58 3,52 3,41 3,25 3,06 2,83 2,57

603 524 390 – – 1,05 3,59 3,75 3,85 3,78 3,66 3,49 3,27 3,02 2,73

637 555 415 ≤ 356 ≤ 314 1,15 3,86 4,02 4,12 4,04 3,91 3,72 3,48 3,20 2,89

670 585 438 377 334 1,25 4,13 4,30 4,39 4,31 4,16 3,95 3,69 3,39 3,06

702 613 461 397 352 1,35 4,41 4,57 4,66 4,57 4,41 4,18 3,90 3,58 3,22

733 640 483 417 370 1,45 4,68 4,84 4,93 4,83 4,65 4,41 4,11 3,77 3,38

*sk = valor característico del peso de la nieve sobre el suelo según DIN 1055-5:2005

Ejemplo de cálculo gancho de tejado/m²  Separación máx. de los ganchos del tejado a lo largo del eje de las vigas = 1: (1,80 x 0,7) = 0,79 m

1,80 = Cantidad de ganchos de tejado/m²; 0,7 = Separación de las vigas en m. El ejemplo de cálculo se aplica incluyendo cada viga como punto de fijación de los ganchos de tejado. Cálculo según DIN 1055-4:2005, 
EC 1-4 y DIN 1055-5:2005. Todos los valores indicados deben considerarse en función de las circunstancias planteadas. Estos se proporcionan a modo de ejemplo y pueden estar sujetos a errores tipográficos y de 
imprenta.

OTRAS CONSIDERACIONES: 
Tejado a dos aguas; altura de la cumbrera máx. 18 m; zona de carga de viento 1; coeficiente de succión independiente de la inclinación del tejado cpe,H,1= -1,3; coeficiente de presión en función de la inclinación 
del tejado, teniendo en cuenta el valor más desfavorable (F, G, H); carga propia del módulo fotovoltaico 0,15 kN/m². Los ganchos de tejado no se apoyan en la cubierta. Perfil de montaje para tejado inclinado 
40/40. Distribución de la carga a través del perfil de montaje centrado en la zona de conexión superior del gancho de tejado. Recorrido máx. del perfil de montaje 1,40 m.

DETERMINACIÓN DE LAS CANTIDADES – GANCHO DE TEJADO BASIC

Sistemas de fijación para tejados inclinados
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GANCHO DE TEJADO HEAVY 
Acero inoxidable A2

El gancho de tejado HEAVY sirve para el montaje de paneles solares en combinación con los perfiles de montaje para tejado inclinado. Para la fijación 
del perfil de montaje en el gancho de tejado resultan ideales los tornillos con cabeza de martillo de Eurotec en combinación con las tuercas hexagonales 
con brida.

Gancho de tejado HEAVY
N.° de art. Placa inferior Gancho Altura de montaje Orificio 

alargado Cantidad

Dimensiones [mm]a) Material Dimensiones [mm]b) Material [mm] [mm]c)

SOL945628  150 x 60 x 6 1.4301 40 x 6 1.4301 135  Ø 11 x 39 20

a) Longitud x anchura x espesor de la chapa; b) Anchura x espesor de la chapa; c) Anchura del orificio x longitud del orificio alargado 

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Diseño más ancho y capacidad de carga más alta

·	 Adecuado para todas las tejas

·	 Acero inoxidable resistente a la corrosión

·	 Esquema de taladrado adaptado para una máxima eficiencia

·	 Acero inoxidable según el permiso general de construcción Z-30.3-6

DIBUJO 
TÉCNICO

EJEMPLO DE APLICACIÓN

Gancho de tejado HEAVY montado en el contralistón, introducido a través de la teja y con el perfil de montaje para tejado inclinado montado.

Sistemas de fijación para tejados inclinados
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EJEMPLO DE MEDICIÓN: SIN DISPOSITIVO DE RECOLECCIÓN DE NIEVE

Cantidad de ganchos de tejado HEAVY/m²

Altura sobre el nivel del mar [m] para áreas con carga de nieve: Carga de nieve sk* Inclinación del tejado/módulo
1 1a 2 2a 3 kN/m² 20° 25° 30° 35° 40° 45° 50° 55° 60°

≤ 444 – – – – 0,65 1,32 1,41 1,47 1,30 1,13 0,96 0,81 0,67 0,55

488 – – – – 0,75 1,46 1,55 1,62 1,42 1,22 1,03 0,84 0,68 0,55

528 ≤ 458 ≤ 337 – – 0,85 1,61 1,70 1,76 1,54 1,31 1,09 0,88 0,70 0,55

566 492 364 – – 0,95 1,75 1,84 1,90 1,66 1,40 1,15 0,92 0,72 0,55

603 524 390 – – 1,05 1,89 1,99 2,05 1,77 1,49 1,22 0,96 0,73 0,55

637 555 415 ≤ 356 ≤ 314 1,15 2,04 2,13 2,19 1,89 1,58 1,28 1,00 0,75 0,55

670 585 438 377 334 1,25 2,18 2,28 2,34 2,01 1,67 1,34 1,04 0,77 0,55

702 613 461 397 352 1,35 2,32 2,42 2,48 2,13 1,76 1,40 1,07 0,79 0,55

733 640 483 417 370 1,45 2,47 2,57 2,63 2,24 1,85 1,47 1,11 0,80 0,55

*sk = valor característico del peso de la nieve sobre el suelo según DIN 1055-5:2005

EJEMPLO DE MEDICIÓN: CON DISPOSITIVO DE RECOLECCIÓN DE NIEVE

Cantidad de ganchos de tejado HEAVY/m²

Altura sobre el nivel del mar [m] para áreas con carga de nieve: Carga de nieve sk* Inclinación del tejado/módulo
1 1a 2 2a 3 kN/m² 20° 25° 30° 35° 40° 45° 50° 55° 60°

≤ 444 – – – – 0,65 1,32 1,41 1,47 1,46 1,42 1,37 1,31 1,22 1,13

488 – – – – 0,75 1,46 1,55 1,62 1,60 1,56 1,50 1,42 1,33 1,22

528 ≤ 458 ≤ 337 – – 0,85 1,61 1,70 1,76 1,74 1,69 1,63 1,54 1,43 1,31

566 492 364 – – 0,95 1,75 1,84 1,90 1,88 1,83 1,75 1,65 1,53 1,40

603 524 390 – – 1,05 1,89 1,99 2,05 2,02 1,96 1,88 1,77 1,64 1,49

637 555 415 ≤ 356 ≤ 314 1,15 2,04 2,13 2,19 2,16 2,10 2,00 1,88 1,74 1,58

670 585 438 377 334 1,25 2,18 2,28 2,34 2,30 2,23 2,13 2,00 1,84 1,67

702 613 461 397 352 1,35 2,32 2,42 2,48 2,44 2,37 2,26 2,11 1,95 1,75

733 640 483 417 370 1,45 2,47 2,57 2,63 2,58 2,50 2,38 2,23 2,05 1,84

*sk = valor característico del peso de la nieve sobre el suelo según DIN 1055-5:2005

Ejemplo de cálculo gancho de tejado/m²  Separación máx. de los ganchos del tejado a lo largo del eje de las vigas = 1: (0,96 x 0,7) = 1,49 m 

0,96 = Cantidad de ganchos de tejado/m²; 0,7 = Separación de las vigas en m. El ejemplo de cálculo se aplica incluyendo cada viga como punto de fijación de los ganchos de tejado. Cálculo según DIN 1055-
4:2005, EC 1-4 y DIN 1055-5:2005. Todos los valores indicados deben considerarse en función de las circunstancias planteadas. Estos se proporcionan a modo de ejemplo y pueden estar sujetos a errores 
tipográficos y de imprenta.

OTRAS CONSIDERACIONES: 
Tejado a dos aguas; altura de la cumbrera máx. 18 m; zona de carga de viento 1; coeficiente de succión independiente de la inclinación del tejado cpe,H,1= -1,3; coeficiente de presión en función de la inclinación 
del tejado, teniendo en cuenta el valor más desfavorable (F, G, H); carga propia del módulo fotovoltaico 0,15 kN/m². Los ganchos de tejado no se apoyan en la cubierta. Perfil de montaje para tejado inclinado 
40/40. Distribución de la carga a través del perfil de montaje centrado en la zona de conexión superior del gancho de tejado. Recorrido máx. del perfil de montaje 1,40 m.

DETERMINACIÓN DE LAS CANTIDADES – GANCHO DE TEJADO HEAVY

Sistemas de fijación para tejados inclinados
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A2
GANCHO DE TEJADO DE TEJAS PLANAS 
Acero inoxidable A2

El gancho de tejado de tejas planas sirve para el montaje de paneles solares en combinación con los perfiles de montaje para tejado inclinado sobre tejados de 
tejas planas. Para la fijación del perfil de montaje en el gancho de tejado resultan ideales los tornillos con cabeza de martillo de Eurotec en combinación con las 
tuercas hexagonales con brida.

Gancho de tejado de tejas planas N.° de art. Dimensiones [mm] Material Cantidad
SOL100682  280 x 120 x 30 t=5 1.4301 30

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Manipulación sencilla

·	 Acero inoxidable resistente a la corrosión

·	 Acero inoxidable según el permiso general de construcción Z-30.3-6

EJEMPLOS DE APLICACIÓN

Gancho de tejado de tejas planas montado en el contralistón y cubierto con tejas planas.

DIBUJO 
TÉCNICO

Sistemas de fijación para tejados inclinados

Oberfläche:
Surface:

Allgemein-
toleranzen: Maßstab / Scale: Gewicht / Weight:

Material / Material :

Benennung / Designation:

Zeichnung / Drawing: Blatt:

Erstellt
Bearb.
Gepr.

Datum Name

Eurotec GmbH
Unter dem Hofe 5
58099 Hagen
www.eurotec.team
info@eurotec.teamNr. Änderung Datum Name

1 : 2 -

Dachhaken Biberschwanz

2

Status:

28
0

KUNDENZEICHNUNG

12030

8,4
20

37
t=5

11
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Ejemplo de aplicación

Sistemas de fijación para tejados inclinados
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GANCHO DE TEJADO TEJA PLANA 2 MM 
Acero inoxidable A2

El gancho para tejado de teja plana de 2 mm de Eurotec se utiliza para montar paneles solares en combinación con los perfiles de montaje para tejado 
inclinado en tejados de teja plana. Los tornillos de cabeza de martillo Eurotec en combinación con las tuercas de bloqueo son adecuados para fijar el perfil 
de montaje a los ganchos de tejado.

Gancho de tejado teja plana 2 mm 

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Sólo apto para cubiertas dobles

·	 Fácil de manejar

·	 Acero inoxidable resistente a la corrosión

·	 Acero inoxidable conforme a la homologación general de la construcción Z-30.3-6

EJEMPLOS DE APLICACIÓN

Gancho de tejado teja lisa de 2 mm montado en el contra listón.

DIBUJO 
TÉCNICO

Oberfläche:
Surface:

Allgemein-
toleranzen:
DIN 2768-m
DIN 16742
DIN 1688
DIN 7168-m

Maßstab / Scale: Gewicht / Weight:

Material / Material :

Benennung / Designation:

Zeichnung / Drawing: Blatt:

Erstellt
Bearb.
Gepr.

Datum Name

Eurotec GmbH
Unter dem Hofe 5
58099 Hagen
www.eurotec.team
info@eurotec.teamNr. Änderung Datum Name

1 : 3 -

Edelstahl 1.4301 (A2)

Dachhaken Biberschwanz 2mm

02007 1

18.07.2023 Niebecker

Status: InBearbeitung

9
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29
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29

11
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40,2

t=2

100

15

20

3030

A2

N.° de art. Dimensiones [mm] Material Cantidad
SOL100713 290 x 121 x 150 t=2 1.4301 25

Sistemas de fijación para tejados inclinados
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Ejemplo de aplicación

Sistemas de fijación para tejados inclinados
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GANCHO DE TEJADO PARA TEJAS DE PIZARRA 
Acero inoxidable A2

El gancho de tejado de tejas de pizarra se utiliza para sujetar el perfil de montaje para tejado inclinado sobre techos con tejas de pizarra o cartón. De este 
modo, el perfil de montaje se puede montar mediante tornillos con cabeza de martillo y tuercas hexagonales con brida de Eurotec en el gancho de tejado. No 
se requiere un ajuste para los tejados planos.

Gancho de tejado para tejas de pizarra

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Manipulación sencilla

·	 Acero inoxidable resistente a la corrosión

·	 Acero inoxidable según el permiso general de construcción Z-30.3-6

EJEMPLOS DE APLICACIÓN

Ejemplo de aplicación del gancho de tejado para tejas de pizarra

DIBUJO 
TÉCNICO

Sistemas de fijación para tejados inclinados

Oberfläche:
Surface:

Allgemein-
toleranzen: Maßstab / Scale: Gewicht / Weight:

Material / Material :

Benennung / Designation:

Zeichnung / Drawing: Blatt:

Erstellt
Bearb.
Gepr.

Datum Name

Eurotec GmbH
Unter dem Hofe 5
58099 Hagen
www.eurotec.team
info@eurotec.teamNr. Änderung Datum Name

1 : 2 0,417 kg

Edelstahl 1.4016 (AISI 430)

Dachhaken Schiefer

01967 1

06.02.2023 Brüggemann

Status: InBearbeitung

DIN 2768-m
DIN 16742
DIN 1688
DIN 7168-m

a Änderung Datum DB

80

70

25
0

4011

9

30

t=5

A2

N.° de art. Dimensiones [mm] Material Cantidad
SOL945631  250 x 30 x 5 1.4301 40
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Ejemplo de aplicación

Sistemas de fijación para tejados inclinados
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N.° de art. Dimensiones [mm]a) Posibilidades de conexiónb) Material Cantidad
SOL975688 40 x 40 x 6400 Tuerca corredera / tornillo con cabeza de martillo Aluminio 1

SOL975689 40 x 80 x 6400 Tuerca corredera / tornillo con cabeza de martillo Aluminio 1

a) Anchura x altura x longitud del perfil; b) Arriba: tuerca corredera M8. Abajo: tornillo con cabeza de martillo M8 o M10.

Recorrido máx. recomendado = 1,40 m. Este valor se aplica a las circunstancias planteadas para la determinación de la cantidad de ganchos de tejado.

Valores de la sección transversal

Wx en mm³ Wy en mm³ Ix en mm4 Iy en mm4

 93281 55440 381336 110880

32097 33195 65197 66390

Wx, Wy = momento resistente, lx, ly = segundo momento de inercia

PERFIL DE MONTAJE PARA TEJADO INCLINADO
Aluminio

El perfil de montaje para tejado inclinado se puede montar fácilmente al gancho de tejado mediante el tornillo con cabeza de martillo y una tuerca 
hexagonal con brida. De este modo, el perfil de montaje conforma una base duradera y de alta calidad, sobre la cual es posible fijar los módulos solares 
individuales. El perfil de montaje está disponible en 40 y 80 mm de alto.

Perfil de montaje para tejado inclinado

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Resistente a las inclemencias climáticas

·	 Gracias a la gran rigidez, es posible alcanzar recorridos elevados

·	 Montaje sencillo y rápido

EJEMPLOS DE APLICACIÓN

Perfil de montaje para tejado inclinado 40 x 40/40 x 80 fijado al gancho de tejado mediante tornillo con cabeza de martillo y tuerca hexagonal con brida.

Sistemas de fijación para tejados inclinados

AL
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Sistemas de fijación para tejados inclinados

PERFIL DE MONTAJE PARA TEJADO INCLINADO SLIM
Recorridos elevados, aluminio

El perfil de montaje para tejado inclinado SLIM se puede fijar fácilmente al gancho de tejado FLEX SLIM mediante el tornillo con cabeza de martillo y 
una tuerca hexagonal con brida. La combinación ofrece una base duradera y de alta calidad, sobre la cual es posible colocar los módulos solares in-
dividuales. Para una fijación notablemente rápida y sencilla de los paneles solares, recomendamos nuestras pinzas modulares FASTFIX, especialmente 
desarrolladas para la geometría de los perfiles.

EJEMPLO DE APLICACIÓN

N.° de art. Dimensiones [mm] Material Cantidad
SOL975699 30 x 40 x 4600 Aluminio 1

SOL100670 30 x 40 x 6400 Aluminio 1

Perfil de montaje para tejado inclinado SLIM

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Elevada capacidad de carga

·	 Diseño fino

·	 Fijación lateral al gancho de tejado 
	 solo con tornillo con cabeza de martillo M8

Perfil de montaje para tejado inclinado SLIM fijado al gancho de tejado FLEX SLIM mediante tornillo con cabeza de martillo y tuerca hexagonal con brida.

Com-
patible
con*

AL

*No incluido

Presores modulares FASTFIX
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Sistemas de fijación para tejados inclinados

TAPAS PARA LOS EXTREMOS
Para el perfil de montaje para tejado inclinado y SLIM

Las tapas para los extremos sirven como tope para cerrar los perfiles de montaje de forma limpia. Además, evitan el ruido indeseado del viento y protegen 
el perfil hueco de la suciedad y el agua de lluvia.

EJEMPLOS DE APLICACIÓN

Tapas para los extremos sujetas al perfil de montaje para tejado inclinado y para tejado inclinado SLIM.

N.° de art. Dimensiones [mm]a) Perfil coincidente [mm] Material Cantidad
SOL100683 40 x 40 Perfil de montaje para tejado inclinado Polipropileno 10

SOL100693 30 x 40 Perfil de montaje para tejado inclinado SLIM Polipropileno 10

a) Anchura x altura

Tapa para extremos 30 x 40 mm

Tapa para extremos 40 x 40 mm

CONECTOR DE PERFILES EN U, ALUMINIO
para perfiles de montaje para tejado inclinado

El conector de perfiles en U está compuesto de aluminio y sirve para conectar varios perfiles de montaje para tejado inclinado individuales. El conector se co-
loca debajo del extremo correspondiente de los dos perfiles de montaje y se fija mediante el tornillo con cabeza de martillo y la tuerca hexagonal con brida.

Conector de perfiles en U

EJEMPLO DE APLICACIÓN

Dos perfiles de montaje se conectan entre sí mediante el conector de perfiles en U. 

AL

N.° de art. Dimensiones [mm]a) Posibilidades de conexiónb) Material Cantidad*
SOL954654 50 x 20 x 100 Tornillo con cabeza de martillo M8 Aluminio 20

a) Anchura x altura x longitud

*Los tornillos no están incluidos en el suministro
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Sistemas de fijación para tejados inclinados

CONECTOR DE PERFILES EN L SLIM

El conector de perfiles en L SLIM es de aluminio y sirve para conectar varios perfiles de montaje para tejado inclinado SLIM individuales. El conector se colo-
ca debajo del extremo correspondiente de los dos perfiles de montaje y se fija mediante tornillos con cabeza de martillo y tuercas hexagonales con brida.

N.° de art. Dimensiones [mm] Material Cantidad
SOL100673 30 x 40 x 150 Aluminium 10

Conector de perfiles en L SLIM

EJEMPLO DE APLICACIÓN

Dos perfiles de montaje SLIM se conectan entre sí mediante el conector de perfiles en L SLIM.

N.° de art. Dimensiones [mm]a) Material Cantidad
SOL975746 36,5 x 36,6 x 200 Aluminio 1

a) Anchura x altura x longitud

CONECTOR PERFIL H, ALUMINIO
para perfil de montaje tejado inclinado 40 x 40

El conector de perfil en H está fabricado en aluminio y se utiliza para conectar varios perfiles de montaje individuales para tejados inclinados. El conec-
tor se inserta en el extremo respectivo de dos perfiles de montaje y se monta mediante tornillos. Nuestro BiGHTY 5,5 x 19 mm es ideal para el montaje.

Conector de perfil en H

EJEMPLO DE APLICACIÓN

El conector de perfil en H se inserta en el perfil de montaje para conectar otro perfil a él.

Nota
Inserte los conectores H en los extremos de los perfiles 
de montaje. Si se unen longitudinalmente más de 2 
perfiles y la longitud de la unión es superior a 12 m, 
debe respetarse una junta de dilatación de Debe man-
tenerse una junta de dilatación de 3 cm en las uniones.

Tuerca hexagonales
con brida

Tornillo con cabeza
de martillo

*No incluido

AL

AL

Com-
patible
con*
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Sistemas de fijación para tejados inclinados
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Sistemas de fijación para tejados inclinados

NOTAS:



38

MEDIOS DE FIJACIÓN
PARA GANCHOS DE TEJADO
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Medios de fijación para ganchos de tejado

Rosca amplia

Estrías de fricción

Cabeza plana

·	 La rosca de paso amplio está provista de 
	 flancos afilados hasta la punta

·	 Permite un atornillado más rápido
·	 La superficie de fricción crea espacio para el  
	 cuello, disminuyendo la resistencia de enroscado

·	 Aumenta la superficie de contacto, por lo que es posible obtener 	

	 una cabeza con valores de resistencia a la tracción más elevados

El Paneltwistec AG es un tornillo para madera con una punta especial y estrías de fricción por encima de la rosca. La forma especial de la punta 
del tornillo AG reduce el par del atornillado y minimiza el agrietamiento durante el atornillado.

PANELTWISTEC AG CABEZA PLANA

El tornillo con cabeza plana Paneltwistec es utilizado para fijar los ganchos de tejado y se atornilla a las vigas a través de los contralistones.

EJEMPLO DE APLICACIÓN
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Medios de fijación para ganchos de tejado

Paneltwistec AG cabeza plana, acero inoxidable A2*  

N.° de art. Dimensiones Ød x L [mm] Punta Cantidad
903211 8,0 x 80 TX40 • 50
903212 8,0 x 100 TX40 • 50
903213 8,0 x 120 TX40 • 50
903214 8,0 x 140 TX40 • 50

*El Paneltwistec AG cabeza plana, acero inoxidable A2 no cuenta con ninguna superficie de fricción detrás de la rosca

Paneltwistec AG cabeza plana, acero, cincado en azul  

N.° de art. Dimensiones Ød x L [mm] Punta Cantidad
945713 6,0 x 60 TX30 • 100
945717 6,0 x 80 TX30 • 100
945719 6,0 x 100 TX30 • 100
945721 6,0 x 120 TX30 • 100
944588 8,0 x 80 TX40 • 50
944589 8,0 x 100 TX40 • 50
944590 8,0 x 120 TX40 • 50
944591 8,0 x 140 TX40 • 50

Paneltwistec AG cabeza plana, acero inoxidable endurecido  

N.° de art. Dimensiones Ød x L [mm] Punta Cantidad
975772 6,0 x 60 TX30 • 100
975773 6,0 x 80 TX30 • 100
975774 6,0 x 100 TX30 • 100
975775 6,0 x 120 TX30 • 100
975776 6,0 x 140 TX30 • 100

Paneltwistec cabeza plana, acero inoxidable endurecido  

N.° de art. Dimensiones Ød x L [mm] Punta Cantidad
945278 8,0 x 80 TX40 • 50
945270 8,0 x 100 TX40 • 50
945271 8,0 x 120 TX40 • 50
945272 8,0 x 140 TX40 • 50

Nota:
Si necesita medidas superiores, 
visite nuestro sitio web..
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TORNILLO PARA LA CONSTRUCCIÓN DE TECHOS TOPDUO  
CON CABEZA PLANA
El tornillo para madera para cada sistema de aislamiento montado sobre vigas

Con el tornillo para la construcción de techos Topduo es posible fijar aislamientos sobre vigas, ya sean resistentes o no a la presión. El alto grado de 
resistencia a la extracción en ambas maderas de conexión hace que el Topduo resulte asimismo interesante para muchas otras aplicaciones en la cons-
trucción en madera. El tornillo además cuenta con una rosca doble.

Rosca bajo la cabeza con estrías de corte

·	 Mantiene la distancia entre los componentes  
	 de madera

Estrías de fricción

·	 La superficie de fricción crea espacio para 
	 el cuello, disminuyendo la resistencia de 
	 enroscado

Rosca doble plegada

·	 La forma especial de la punta del 
	 tornillo DAG reduce el par del atornillado 	
	 y, además, disminuye el agrietamiento 	
	 durante el atornillado.

Rosca amplia con estrías de corte

·	 La rosca de paso amplio está provista de 
	 flancos afilados hasta la punta.

·	 Permite un atornillado más rápido

Cabeza plana

·	 Aumenta la superficie de  
	 contacto, por lo que es posible
	 obtener una cabeza con valores
	 de resistencia a la tracción más 
	 elevados

Medios de fijación para ganchos de tejado
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Atornillado de un gancho de tejado a un tejado inclinado mediante el tornillo para la construcción de techos Topduo

Tornillo para la construcción de techos Topduo

N.° de art. Dimensiones Ød x L [mm] Rosca bajo la cabeza [mm] Rosca de fricción [mm] Diámetro de la cabeza Ødh [mm] Punta Cantidad

Cabeza plana
945870 8,0 x 165 60 80 16,0 TX40• 50

945871 8,0 x 195 60 100 16,0 TX40• 50

945813 8,0 x 225 60 100 16,0 TX40• 50

945814 8,0 x 235 60 100 16,0 TX40• 50

945815 8,0 x 255 60 100 16,0 TX40• 50

945816 8,0 x 275 60 100 16,0 TX40• 50

945817 8,0 x 302 60 100 16,0 TX40• 50

945818 8,0 x 335 60 100 16,0 TX40• 50

945819 8,0 x 365 60 100 16,0 TX40• 50

945820 8,0 x 397 60 100 16,0 TX40• 50

945821 8,0 x 435 60 100 16,0 TX40• 50

945843 8,0 x 472 60 100 16,0 TX40• 50

Medios de fijación para ganchos de tejado

EJEMPLOS DE APLICACIÓN
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SISTEMAS DE FIJACIÓN PARA  
TEJADOS DE CHAPA TRAPEZOIDAL
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SISTEMA DE FIJACIÓN 
Para tejados de chapa trapezoidal

El perfil de montaje para chapa trapezoidal se fija a la chapa trape-
zoidal mediante un tornillo para chapa fina y se utiliza para el mon-
taje paralelo directo de los módulos solares en el tejado. Además, 
se detalla cómo se puede montar el perfil al techo en pocos pasos 
mediante tornillos para chapa fina.

PASO 1: En el primer paso, el perfil de montaje para chapa trapezoidal se atornilla a la chapa trapezoidal mediante los tornillos para chapa fina.

¿QUÉ SE NECESITA?

·	 Perfil de montaje para chapa trapezoidal

·	 Tornillo para chapa fina

·	 Tuerca corredera

·	 Presores modulares

·	 Presores modulares Fastfix

Tuerca corredera

Perfil de montaje para  
chapa trapezoidal

EJEMPLO DE MONTAJE

Presores modulares

Tornillo para chapa fina

Presores modulares FASTFIX

Sistemas de fijación para chapas trapezoidales
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PASO 2: En el último paso se colocan los paneles solares en los perfiles de montaje para chapa trapezoidal y se fijan con las pinzas modulares.

EJEMPLO: Es posible fijar el perfil de montaje para chapa trapezoidal como un elemento continuo o como piezas individuales cortas.

Sistemas de fijación para chapas trapezoidales
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AL
PERFIL DE MONTAJE PARA CHAPA TRAPEZOIDAL

El perfil de montaje para chapa trapezoidal resulta ideal para la colocación de módulos solares sobre tejados de chapa trapezoidal. Los perfiles se pueden 
colocar fácilmente mediante un tornillo para chapa fina y la cinta adhesiva Eurotec PUR 60 mm.

Perfil de montaje para chapa trapezoidal N.° de art. Dimensiones [mm] Material Cantidad 
SOL975698 44,5 x 45 x 370 Aluminio 1 

SOL975692 44,5 x 45 x 6400 Aluminio 1 

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Resistente a las inclemencias climáticas

·	 Gracias a la gran rigidez, es posible alcanzar vanos elevados

·	 Montaje sencillo y rápido

El perfil de montaje para chapa trapezoidal se puede cortar y colocar solo en las posiciones necesarias.

EJEMPLO DE APLICACIÓN

Sistemas de fijación para chapas trapezoidales
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AL
PERFIL DE MONTAJE PARA CHAPA TRAPEZOIDAL EASY

El perfil de montaje para chapa trapezoidal EASY ha sido diseñado para la fijación de paneles solares sobre un tejado de chapa trapezoidal. Con una 
longitud de 370 mm, resulta adecuado para todas las chapas trapezoidales convencionales, y la gran cantidad de orificios facilitan el posicionamiento y la 
fijación. Debajo del perfil ya hay colocadas unas cintas de sellado de EPDM, por lo que no se requiere ninguna capa adicional de sellado/separación de 
materiales antes de la fijación. Dado que tan solo se deben colocar los elementos cortos en las posiciones necesarias, la manipulación y el montaje también 
resultan sencillos para el usuario.

El perfil de montaje para chapa trapezoidal EASY se fija en los puntos necesarios, ofreciendo así la base de montaje para los módulos solares.

EJEMPLO DE APLICACIÓN

Perfil de montaje para chapa
trapezoidal EASY

N.° de art. Dimensiones [mm] Material Cantidad 
SOL100692 100 x 41 x 370 Aluminio 1

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Montaje sencillo gracias a la simple manipulación

·	 Adecuado para todas las chapas trapezoidales convencionales

Sistemas de fijación para chapas trapezoidales
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RIEL CORTO PARA CHAPA TRAPEZOIDAL

Riel corto para chapa trapezoidal

El riel corto para chapa trapezoidal de Eurotec es ideal para la colocación directa de los módulos sobre la chapa trapezoidal. Gracias a la sujeción con el 
riel corto para chapa trapezoidal, se conserva la mejor capacidad de carga posible del módulo. 

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Longitud del riel: 100 mm/150 m

·	 Estanqueidad: Cinta adhesiva Eurotec PUR 60 mm previamente adherida

·	 Tornillos recomendados:  2 tornillos para chapa fina BiGHTY bimetal

El riel corto para chapa trapezoidal fijado sobre el tejado de chapa trapezoidal con el tornillo para chapa fina BiGHTY bimetal.

EJEMPLO DE APLICACIÓN

N.° de art. Dimensiones [mm] Material Cantidad 
SOL100705 26 x 40 x 100 Aluminio 1

SOL100701 26 x 40 x 150 Aluminio 1

AL

Presores modulares para rieles cortos

*No incluido

Com-
patible
con*

Sistemas de fijación para chapas trapezoidales
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PRESORES MODULARES PARA RIELES CORTOS

Presores modulares para rieles cortos

La pinza modular es ideal para módulos solares con un marco de 30–35 mm de altura. Los módulos solares se fijan mediante una simple función de enganche. 
La pinza modular para rieles cortos es compatible únicamente con el perfil corto para chapa trapezoidal.

EJEMPLOS DE APLICACIÓN

Para la fijación de los módulos solares se montan los presores laterales intermedios de Eurotec en los rieles cortos.

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Resistente a inclemencias climáticas

·	 Montaje sencillo y rápido

Presor lateral negro

Presor central negro

N.° de art. Denominación Grosor de la pinza = altura del módulo [mm] Longitud del presor [mm] Material Cantidad
SOL100699 Presor lateral 30–35 37,6 Aluminio 40

SOL100700 Presor central 30–35 37,6 Aluminio 40

Sistemas de fijación para chapas trapezoidales
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EUROTEC PUR 60 MM

Eurotec PUR es una cinta adhesiva de una sola cara formada por espuma de polietileno de célula cerrada y recubierta de adhesivo acrílico de dispersión. 
El producto ha sido diseñado para ser utilizado cinta de estanqueidad para tejados y construcciones.

EJEMPLO DE APLICACIÓN

Eurotec PUR 60 mm ofrece un sellado ideal en el montaje de la instalación solar sobre tejados de chapa trapezoidal.

N.° de art. Dimensiones [mm]a) Material Cantidad 
954194 60 x 1 x 25 000 Espuma de polietileno 1

a) Anchura x altura, longitud

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Impermeable 

·	 Sin solventes

·	 Resistencia UV

Eurotec PUR 60 mm

Sistemas de fijación para chapas trapezoidales
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PERNO DE SUJECIÓN SOLAR A2 
Acero inoxidable A2-70 con 3 tuercas hexagonales con brida DIN 6923

Perno de sujeción solar A2 Perno de sujeción solar A2
Dimensiones de longitud de la rosca

N.° de art. M x L [mm] Rosca métrica/de madera [mm] Material Calibre de la llave Cantidad
SOL111530 M10 x 180 85 / 80 Acero inoxidable A2-70 Calibre de la llave 7 50
SOL111520 M10 x 200 85 / 80 Acero inoxidable A2-70 Calibre de la llave 7 50
SOL111475 M10 x 250 140 / 80 Acero inoxidable A2-70 Calibre de la llave 7 50
SOL111521 M12 x 300 150 / 100 Acero inoxidable A2-70 Calibre de la llave 9 50

* Confección previa: Perno de sujeción solar A2, junta de EPDM, 3 tuercas hexagonales con brida DIN 6923 A2-70

Perno de sujeción solar A2-70 con junta de EPDM para la fijación de perfiles de montaje, ideal para cubiertas de chapa ondulada o fibrocemento ondulado.

EJEMPLO DE APLICACIÓN

Perno de sujeción solar A2 sobre el tejado ondulado

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Con junta de EPDM 

·	 Para cubiertas de chapa ondulada o fibrocemento ondulado

correctodemasiado flojodemasiado firme

A2

Perfil de montaje para tejado inclinado

*No incluido

Com-
patible
con*

Sistemas de fijación para chapas trapezoidales
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Adaptador para perno de sujeción solar

ADAPTADOR PARA PERNO DE SUJECIÓN SOLAR 
Acero inoxidable A2

Adaptador para perno de sujeción solar
N.° de art. Dimensionesa) [mm] Orificio circular [mm] Orificio alargadob) [mm] Material Cantidad
SOL945518 80 x 40 x 5 Ø 11 Ø 11 x 40 Acero inoxidable A2 25
SOL945519 110 x 40 x 5 Ø 13 Ø 11 x 40 Acero inoxidable A2 25
SOL945520 80 x 30 x 5 Ø 11 Ø 11 x 30 Acero inoxidable A2 25

a) Longitud x anchura x espesor de la chapa; b) Anchura del orificio x longitud del orificio alargado

EJEMPLO DE APLICACIÓN

Chapa adaptadora y perno de sujeción solar para la fijación de una instalación solar sobre un tejado de 
chapa ondulada

ADAPTADOR EN L PARA PERNO DE SUJECIÓN SOLAR 
Acero inoxidable A2

Adaptador en L para perno de sujeción solar Adaptador en L para perno de sujeción solar
N.° de art. Dimensionesa) [mm] Orificio circular [mm] Orificio alargadob) [mm] Material Cantidad
SOL100702 84,2 x 38 x 7,6 Ø 11 Ø 8,5 x 40 Aluminio 10

a) Longitud x anchura x espesor de la chapa; b) Anchura del orificio x longitud del orificio alargado

Chapa adaptadora en L y perno de sujeción solar para la fijación de una instalación solar sobre un 
tejado de chapa ondulada

EJEMPLO DE APLICACIÓN

A2

AL

Sistemas de fijación para chapas trapezoidales
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ABRAZADERA DE JUNTA ALZADA

Abrazadera de junta alzada

La abrazadera de junta alzada de Eurotec es ideal para colocar sobre la junta de un tejado de junta alzada. La fijación en la junta elimina la necesidad 
de realizar perforaciones adicionales en el tejado. Esto permite montar rieles y módulos en el tejado de manera rápida.

El riel corto para chapa trapezoidal se fija sobre el tejado de chapa trapezoidal con el tornillo para chapa fina BiGHTY bimetal.

N.° de art. Dimensiones [mm] Material Cantidad 
SOL100706 50 x 61 x 110 1.4301 10

EJEMPLOS DE APLICACIÓN

Montaje de la abrazadera de junta alzada sobre la junta del tejado de junta alzada.
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Sistemas de fijación para chapas trapezoidales
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Los tornillos para chapa fina son ideales para la fijación directa del perfil de montaje sobre la chapa trapezoidal.

TORNILLOS PARA CHAPA FINA BIGHTY BIMETAL

El tornillo para chapa fina BiGHTY bimetal de Eurotec se utiliza principalmente en la construcción de naves, en la industria solar y en empresas que se 
han especializado en el montaje de chapas trapezoidales/paneles sándwich en el área de tejado y fachada. Este tornillo para chapa fina de especial 
diseño se compone de una combinación de acero inoxidable A2 con una punta soldada de acero al carbono endurecido. La punta endurecida de acero 
al carbono presiona una especie de collar durante el proceso de atornillado continuo para que las roscas encajen con precisión. De este modo, la viruta 
no daña ni interfiere en la conexión hermética de EPDM.

Tornillos para chapa fina BiGHTY bimetal N.° de art. Dimensiones [mm] Calibre de la llave Ø junta tórica [mm] Grosor de la pinza [mm] Cantidad 
SOL100548  4,5 x 25 Calibre de llave 8 14 1,00 – 8,00 200

SOL100550 6,0 x 25 Calibre de llave 8 16 1,00 – 8,00 200

SOL100553 6,0 x 38 Calibre de llave 8 16 1,00 – 20,00 200

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Tornillo bimetal

·	 Colocación de la junta sin virutas 

·	 Tornillo con alta resistencia a la corrosión

·	 Acero inoxidable según DIN 10088

·	 Sin molestas virutas de taladrado entre 		
	 el componente y la junta

·	 Máximo rendimiento de perforación:

	 →  Aluminio de hasta 2,4 mm 

	 →  Chapa de hasta 2,0 mm 

·	 Grosor de la pinza alto

MATERIAL
·	 Tornillo: acero inoxidable (1.4301) - EN 10088
·	 Arandela: acero inoxidable (1.4301) - EN10088 con  
	 junta tórica de EPDM

Sistemas de fijación para chapas trapezoidales

La punta es de acero al carbono 
endurecido y está soldada.
Tenga en cuenta que no se suministra con 
punta roja; el color rojo es solo ilustrativo.

EJEMPLO DE APLICACIÓN
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ÁREA DE APLICACIÓN
·	 Fijación de la chapa de perfil de acero al aluminio

·	 Fijación de la chapa de perfil de acero a la chapa  

	 de acero

·	 Fijación del aluminio a la chapa de acero

·	 Fijación del aluminio al aluminio

·	 Par de apriete recomendado:

	 → en la chapa de perfil de acero de 0,5 a 1,25 mm =  

	 aprox. 3 Nm (con un grosor del material de 0,5 a 0,8 mm = aprox. 1 Nm)
	 → en el aluminio de 0,5 a 1,5 mm = aprox. 1 Nm 
	 (con un grosor del material de 0,5 a 0,8 mm = aprox. 0,5 Nm)

INFORMACIÓN:
Incluye una junta tórica de EPDM 
y una cabeza hexagonal con un 
calibre de llave 8.

Sistemas de fijación para chapas trapezoidales

ATORNILLADO CORRECTO BIGHTY BI-METAL DBS

LLAVE DE VASO  
Para SST 8 mm

La llave de vaso es ideal para atornillar tuercas hexagonales, pernos y tornillos de chapa, especialmente para aplicaciones como el revestimiento de 
tejados y fachadas, así como en el sector solar con tornillos autoperforantes (tornillos de chapa fina bimetálicos BIGHTY). La llave de vaso es muy robusta 
y soporta grandes cargas.

Llave de vaso  N.° de art. Dimensiones [mm] Material Cantidad  
945849 65 x 12,5 Acero 1
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TORNILLO AUTOPERFORANTE BIGHTY

BiGHTY es un tornillo autoperforante que taladra o forma su orificio central y la contrarrosca en el propio componente. De este modo, se elimina el paso 
de trabajo del taladrado previo y la selección del diámetro correcto del orificio de taladrado. La punta de perforación especialmente diseñada impide que 
el tornillo se desplace por la superficie del componente. Esto permite una rápida perforación. Ya no es preciso granatear el sitio de perforación. De este 
modo, el tornillo autoperforante BiGHTY es una alternativa que ahorra tiempo frente a los tornillos para chapa autoperforantes convencionales. El tornillo 
autoperforante BiGHTY se puede utilizar con los atornilladores de batería, electrónicos o de aire comprimido disponibles en el mercado, con velocidades 
de entre 1000–2500 r. p. m.

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Acero inoxidable BiGHTY endurecido,  
	 con revestimiento especial

·	 Acero inoxidable según DIN 10088

·	 Junta tórica A2 y EPDM

EJEMPLOS DE APLICACIÓN

Rendimiento de perforación 3 mm
N.° de art. Dimensiones [mm]a) Calibre de la llave Ø junta tórica [mm] Ha) [mm] Cantidad 
945660 4,8 x 19 Calibre de la llave 8 14 4 500
945661 4,8 x 25 Calibre de la llave 8 14 10 500
945662 4,8 x 32 Calibre de la llave 8 14 17 500
945663 4,8 x 38 Calibre de la llave 8 14 23 200
945664 4,8 x 50 Calibre de la llave 8 14 35 200

Rendimiento de perforación 5 mm
N.° de art. Dimensiones [mm]a) Calibre de la llave Ø junta tórica [mm] Ha) [mm] Cantidad 
945665 5,5 x 19 Calibre de la llave 8 16 2 500
945666 5,5 x 25 Calibre de la llave 8 16 8 500
945667 5,5 x 32 Calibre de la llave 8 16 15 500
945668 5,5 x 38 Calibre de la llave 8 16 21 500
945669 5,5 x 50 Calibre de la llave 8 16 33 200
945670 5,5 x 60 Calibre de la llave 8 16 43 200
945672 6,3 x 25 Calibre de la llave 10 16 8 500
945673 6,3 x 32 Calibre de la llave 10 16 15 200
945674 6,3 x 38 Calibre de la llave 10 16 21 200
945675 6,3 x 50 Calibre de la llave 10 16 33 200
945676 6,3 x 60 Calibre de la llave 10 16 43 200

Rendimiento de perforación 12 mm
N.° de art. Dimensiones [mm]a) Calibre de la llave Ø junta tórica [mm] Ha) [mm] Cantidad 
945671 5,5 x 38 Calibre de la llave 8 16 14 500
a) Para conexiones de madera y acero:
H = grosor de la pinza + grosor de la chapa t; tmáx= rendimiento de perforación.

Tornillo autoperforante BiGHTY

Tornillos autoperforantes BiGHTY para atornillar chapas trapezoidales de manera sencilla

Sistemas de fijación para chapas trapezoidales
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Sistemas de fijación para chapas trapezoidales

N.° de art.
Para BiGHTY BI-Metal DBS Detalles técnicos de la unidad motriz

Cantidad 
Longitud del tornillo Receptáculo Velocidad en vacío Batería

SOL100559 22–38 mm SW 8 2.500U / min-1 18 V / 5,0 Ah de iones de litio 1

DESTORNILLADOR CARGADOR BIGHTY BI-METAL DBS

El atornillador de cargador BI-Metal DBS de BiGHTY permite atornillar sin esfuerzo gracias a su sistema de 1 clic, sin necesidad de fijación manual. Este 
atornillador está especialmente indicado para trabajar con tornillos finos de chapa con un ancho de llave de 8 mm y una longitud de entre 22 y 38 mm.

EJEMPLO DE APLICACIÓN

Destornillador de cargador
DBS bimetálico Bighty

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Prevención sanitaria, gran comodidad de procesamiento

·	 Ahorro de tiempo - rápida inserción del tornillo

·	 Ajuste preciso de la profundidad de atornillado

·	 Fácil manejo y atornillado preciso

PRINCIPALES ÁREAS DE APLICACIÓN
·	 Industria solar, especializada en el montaje de chapas trapezoidales/paneles sándwich

·	 Construcción de naves

·	 Construcción metálica ligera

Ejemplo de aplicación

BiGHTY Tornillo bimetálico de chapa fina, magazinado
N.° de art. Dimensiones [mm] Anchura entre planos Ø disco de sellado [mm] Espesor de sujeción [mm] Cantidad 
SOL100550-MAG 6,0 x 25 mm SW 8 12 1,00 – 8,00 560

SOL100553-MAG 6,0 x 38 mm SW 8 12 1,00 – 20,00 560
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Sistemas de fijación para chapas trapezoidales
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NOTAS:

Sistemas de fijación para chapas trapezoidales
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SISTEMAS DE FIJACIÓN
PARA TEJADOS PLANOS
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Sistemas de fijación para tejados planos

SISTEMA DE FIJACIÓN 
para tejados planos

En combinación con el sistema de fijación para tejados inclinados 
de Eurotec, es posible montar los sistemas solares de manera rá-
pida, eficiente y flexible. Mediante las «articulaciones», se pueden 
ajustar los ángulos de los paneles solares fácilmente.  

¿QUÉ SE NECESITA?

·	 Placa de distribución de la carga

·	 Perfil de montaje para tejado plano

·	 Conector angular

·	 Conector en T

·	 Articulaciones

·	 Presores modulares

·	 Bandeja de carga

·	 Protección contra el viento

Perfil de montaje para tejado planoPlaca de distribución de la carga

Presores modulares

Bandeja de carga

Conector en T Conector angular Protección contra el viento

Articulación traseraArticulación delantera



65

Sistemas de fijación para tejados planos

PASO 1: Conecte los perfiles de montaje dispuestos utilizando conectores angulares y en T. Co-
loque también una placa de distribución de carga debajo de cada uno de los puntos de conexión.

PASO 1: Conecte los perfiles de montaje dispuestos utilizando conectores angulares y en T. Co-
loque también una placa de distribución de carga debajo de cada uno de los puntos de conexión.

PASO 2: Coloque las bandejas de lastre, como en este ejemplo, en todos los perfiles de 
montaje de longitud L1 y L3 (encontrará más información en las instrucciones de montaje).

PASO 2: Coloque las bandejas de lastre de modo que las cargas se distribuyan lo más 
uniformemente posible (para más información, consulte las instrucciones de montaje).

PASO 3: Una vez listo el marco básico de paneles modulares, puede atornillar 
los montantes modulares.

PASO 3: Una vez listo el marco básico de paneles modulares, puede atornillar los 
montantes modulares.

EJEMPLO DE MONTAJE

MONTAGEBEISPIEL OST-WEST-AUFBAU

PASO 4: Empezando por la primera fila del campo modular, puede colocar los módu-
los solares en los montantes de los módulos y fijarlos con abrazaderas para módulos.

PASO 4: Empezando por la primera fila del campo modular, puede colocar los módulos 
solares en los montantes de los módulos y fijarlos con abrazaderas para módulos.
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CORCHO DE PROTECCIÓN PARA TECHOS

Corcho de protección para techos

La base natural para las placas de distribución de carga
Al utilizar placas de distribución de carga sobre tejados de láminas de PVC, por ejemplo, pueden surgir problemas debido a los plastificantes que contie-
nen. El corcho de protección para techos ofrece, mediante el material de corcho, una protección natural frente a los daños mecánicos del revestimiento del 
tejado e impide, a su vez, el contacto entre ambos materiales. Sin HAP (plastificante peligroso en la goma).

EJEMPLOS DE APLICACIÓN

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Impermeable (hidrófugo) y químicamente neutro

·	 No se pudre y resiste a la mayoría de los ácidos y las soluciones alcalinas

·	 Absorbe el calor, los ruidos y las vibraciones

·	 Antideslizante

N.° de art. Dimensionesa) [mm] Material Cantidad 
945395 200 x 200 x 3 Corcho 10

a) Anchura x longitud x altura

SIN HAP
HAP = plastificante peli-
groso en la goma

El corcho de protección para techos ofrece, mediante el material de corcho, una protección natural frente a los daños mecánicos del revestimiento del tejado.

Sistemas de fijación para tejados planos
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Sistemas de fijación para tejados planos

Placa de distribución de la carga

PLACA DE DISTRIBUCIÓN DE LA CARGA

Cuando monta una instalación solar sobre un tejado plano, a menudo aumentan las dificultades en relación con las cargas y su distribución. El material 
aislante puede resultar presionado por la carga puntual y, de este modo, dañar el aislamiento y el tejado plano. Con la placa de distribución de la 
carga de Eurotec, por el contrario, las cargas se distribuyen a lo largo de una superficie mayor y, de este modo, se obtiene una mejor distribución de la 
carga de la instalación solar.

EJEMPLO DE APLICACIÓN

La placa de distribución de la carga se coloca sobre el corcho de protección para techos y se equipa con un perfil de montaje.

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Montaje rápido y sencillo

·	 Distribución controlada de la carga

·	 Su peso propio reducido protege además la superficie

·	 Fácil de transportara a diferencia de las construcciones alternativas

·	 Duradero y resistente a la radiación UV y a la descomposición 

·	 Altura de montaje reducida a diferencia de las soluciones convencionales de distribución de carga

N.° de art. Dimensionesa) [mm] Material Cantidad 
SOL100016 28 x 210 x 210 PP-C (copolímero de polipropileno) 10

a) Altura x anchura x longitud
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PERFIL DE MONTAJE PARA TEJADO PLANO

El perfil de montaje para tejado plano se puede colocar de manera sencilla y rápida (en combinación con el conector angular y en T). De este modo, el 
perfil de montaje para tejado plano conforma una base duradera y de alta calidad, sobre la cual es posible montar los componentes de manera flexible.

EJEMPLO DE APLICACIÓN

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Resistente a inclemencias climáticas

·	 Montaje sencillo y rápido

N.° de art. Dimensionesa) [mm] Material Cantidad 
SOL100649 30 x 40 x 1300 Aluminio 1

SOL100650 30 x 40 x 1500 Aluminio 1

SOL100651 30 x 40 x 1745 Aluminio 1

SOL100652 30 x 40 x 2100 Aluminio 1

SOL100653 30 x 40 x 2300 Aluminio 1

SOL100654 30 x 40 x 2800 Aluminio 1

SOL100655 30 x 40 x 3000 Aluminio 1

SOL100694 30 x 40 x 6400 Aluminio 1

a) Altura x anchura x longitud

Perfil de montaje para tejado plano

El perfil de montaje para tejado plano se coloca cómodamente sobre la placa de distribución de la carga.

Sistemas de fijación para tejados planos

AL
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Sistemas de fijación para tejados planos

CONECTOR DE PERFILES

El conector de perfiles sirve para conectar de manera rápida y sencilla dos perfiles de montaje. El conector se introduce, se alinea en el centro con respecto 
al punto de conexión y se fija mediante ambos tornillos.

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Manipulación sencilla

·	 Aluminio

·	 Tornillos incluidos

EJEMPLO DE APLICACIÓN

N.° de art. Dimensiones [mm]a) Material Cantidad 
SOL100642 26,2 x 8,2 x 150 Aluminio 1

 

Conexión de dos perfiles de montaje mediante el conector de perfiles

Conector de perfiles

AL
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CONECTOR DE PERFILES EN T

Con el conector de perfiles en T es posible lograr conexiones cruzadas sencillas.

Conector de perfiles en T

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Manipulación sencilla

·	 Acero inoxidable según DIN 10088

·	 Tornillos incluidos

EJEMPLO DE APLICACIÓN

El conector de perfiles en T conecta entre sí dos perfiles de montaje en un ángulo de 90°.

N.° de art. Dimensiones [mm]a) Material Cantidad 
SOL100643 10 x 87,5 x 130 t=2 Acero inoxidable A2 1

a) Altura x anchura x longitud x espesor del material

Sistemas de fijación para tejados planos

A2
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Sistemas de fijación para tejados planos

EJEMPLO DE APLICACIÓN

Los perfiles de montaje se atornillan entre sí en los extremos mediante el conector angular.

CONECTOR ANGULAR

Con el conector angular es posible lograr conexiones angulares sencillas.

Conector angular

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Manipulación sencilla

·	 Acero inoxidable según DIN 10088

·	 Tornillos incluidos

N.° de art. Dimensiones [mm]a) Material Cantidad 
SOL100644 10 x 87,5 x 87,5 t=2 Acero inoxidable A2 1

a) Altura x anchura x longitud x espesor del material

A2
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ARTICULACIÓN DELANTERA PARA LOS SOPORTES  
DE MONTAJE MODULARES 
En la articulación delantera para los soportes de montaje modulares es posible fijar los paneles solares de manera individual sobre el perfil de montaje. 
Además, es posible ajustar el ángulo de los paneles de forma flexible.

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Manipulación sencilla

·	 Aluminio

·	 Tornillos incluidos

EJEMPLO DE APLICACIÓN

N.° de art. Dimensiones [mm]a) Material Revestimiento Cantidad 
SOL100660 80 x 90 x 100 Aluminio Anodizado 1

Articulación delantera para los soportes de 
montaje modulares

Articulación delantera para los soportes de montaje modulares tras el montaje

Sistemas de fijación para tejados planos

AL
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Sistemas de fijación para tejados planos

ARTICULACIÓN TRASERA PARA LOS SOPORTES
DE MONTAJE MODULARES 
En la articulación trasera para los soportes de montaje modulares es posible fijar los paneles solares de manera individual sobre el perfil de 
montaje. Además, es posible ajustar el ángulo de los paneles de forma flexible.

Articulación trasera para los soportes de 
montaje modulares

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Manipulación sencilla

·	 Aluminio

·	 Tornillos incluidos

EJEMPLO DE APLICACIÓN

N.° de art. Ángulo Material Revestimiento Cantidad 
SOL100661 10° Aluminio Anodizado 1

SOL100662 15° Aluminio Anodizado 1

SOL100663 30° Aluminio Anodizado 1

*Soporte para la pantalla de protección contra viento no incluido

Articulación trasera para los soportes de montaje modulares tras el montaje

AL
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BANDEJA DE CARGA

Bandeja de carga

Para que la construcción se pueda mantener de forma segura sobre el tejado, se montan las bandejas de carga y se colocan piedras.

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Manipulación sencilla

·	 Aluminio

EJEMPLOS DE APLICACIÓN

N.° de art. Diseño Dimensiones [cm] Material Cantidad 
SOL100647 Unilateral 20 x 40 Aluminio 1

SOL100648 Bilateral 20 x 40 Aluminio 1

La bandeja de carga unilateral se fija al perfil de montaje del tejado plano y se carga con la piedra correspondiente.

Sistemas de fijación para tejados planos

Bandeja de carga bilateral

AL
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Sistemas de fijación para tejados planos

PROTECCIÓN CONTRA EL VIENTO

Protección contra el viento

La protección contra viento sirve para disipar el viento a la parte trasera de la instalación solar.

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Sirve para disipar el viento

EJEMPLO DE APLICACIÓN

N.° de art. Ausführung Material Revestimiento Cantidad 
SOL100684 Windschutz 10° Aluminio Anodizado 1

SOL100657 Windschutz 15° Aluminio Anodizado 1

SOL100685 Windschutz 30° Aluminio Anodizado 1

Soporte de la 
protección contra viento

N.° de art. Dimensiones [mm]a) Material Cantidad 
SOL100658 150 x 42,5 x 30 Acero inoxidable A2 1

El soporte se atornilla a la articulación trasera para los soportes de montaje modulares. A continuación, es posible atornillar la protección contra viento.

AL

A2
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Sistemas de fijación para tejados planos
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Sistemas de fijación para tejados planos

NOTAS:
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SOPORTE PARA MÓDULOS PARA
CENTRALES ELÉCTRICAS DE BALCÓN
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PORTAMÓDULOS PARA CENTRALES ELÉCTRICAS DE BALCÓN

El soporte de módulos para centrales eléctricas de balcón fabricado en aluminio de alta calidad es cada vez más popular en el mercado solar. Su 
diseño ajustable permite adaptarlo a diferentes tamaños de módulos solares y requisitos de instalación. Con ángulos de inclinación flexibles de 30, 
35, 40, 45 o 50 grados, puede adaptarse a las condiciones locales. Además, el soporte es lo bastante robusto como para soportar vientos fuertes y 
cargas de nieve, lo que le confiere una gran versatilidad.

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Instalación rápida y sencilla

·	 Ángulo de inclinación ajustable manualmente para generar más energía

·	 Peso reducido y aspecto atractivo

Portamódulos para centrales
eléctricas de balcón N.° de art. Material

Módulo solar*

Longitud  [mm] Anchura  [mm] Grosor  [mm]
SOL100001 Al6005-T5.SUS304 max. 2279 83–1134 30–50

* Compruebe de antemano si el módulo puede montarse en el soporte.

Ángulo ajustable Aplicación velocidad máx. del viento carga de nieve máx. Cantidad 
30–50˚ Balcón, paredes 180 km/h 1.5 kN/m2 1

EJEMPLO DE MONTAJE

Cuelgue el soporte de balcón premontado en la barandilla. Fije el soporte con tornillos y escuadras redondas de acero.

Sistemas de montaje para centrales eléctricas con balcón
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DESPIECE 

Sistemas de montaje para centrales eléctricas con balcón



ACCESORIOS PARA LOS  
SISTEMAS SOLARES
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Accesorios para los sistemas solares

PRESORES MODULARES, ALUMINIO 
Fijación con DIN 912, M8

Presores modulares

Las pinzas intermedias y finales de Eurotec fijan el marco de los módulos solares individuales en los perfiles de montaje. Las pinzas finales han sido dise-
ñadas especialmente para la sujeción del borde del campo de módulos solares, mientras que las pinzas intermedias se pueden colocar entre dos módulos 
solares en el campo. Las pinzas modulares garantizan, además, una distancia uniforme entre los módulos solares individuales.

N.° de art. Denominación Dimensiones [mm] Cantidad 
SOL100674 Presor lateral 30, negro 32 x 33,3 x 37,5 50

SOL100675 Presor lateral 30 32 x 33,3 x 37,5 50

SOL100676 Presor lateral 32, negro 32 x 35,3 x 37,5 50

SOL100677 Presor lateral 32 32 x 35,3 x 37,5 50

SOL100678 Presor lateral 35, negro 32 x 38,3 x 37,5 50

SOL100679 Presor lateral 35 32 x 38,3 x 37,5 50

SOL100680 Presor central, negro 39,9 x 14,9 x 37,5 50

SOL100681 Presor central 39,9 x 14,9 x 37,5 50

Presor Altura del 
módulo Base de fijación

Tornillos con cabeza cilíndrica requeridos Otros elemen-
tos necesariosDimensión mín. Dimensión máx.

Presor lateral modular 30 30 mm
Soporte de montaje modular M 8 x 16 M 8 x 60

Perfil de montaje M 8 x 16 M 8 x 16 Tuerca corredera

Presor lateral modular 32 32 mm
Soporte de montaje modular M 8 x 16 M 8 x 60

Perfil de montaje M 8 x 16 M 8 x 16 Tuerca corredera

Presor lateral modular 35 35 mm
Soporte de montaje modular M 8 x 16 M 8 x 60

Perfil de montaje M 8 x 16 M 8 x 16 Tuerca corredera

Presor central modular 30 mm
Soporte de montaje modular M 8 x 35 M 8 x 60

Perfil de montaje M 8 x 35 M 8 x 35 Tuerca corredera

Presor central modular 32 mm
Soporte de montaje modular M 8 x 35 M 8 x 60

Perfil de montaje M 8 x 35 M 8 x 35 Tuerca corredera

Presor central modular 35 mm
Soporte de montaje modular M 8 x 40 M 8 x 60

Perfil de montaje M 8 x 40 M 8 x 40 Tuerca corredera

EJEMPLOS DE APLICACIÓN

El presor lateral o central de Eurotec montado en el perfil de montaje para la fijación de los módulos solares

AL
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Accesorios para los sistemas solares

PRESORES MODULARES FASTFIX

Presores modulares FASTFIX

El presor central modular se puede utilizar en módulos solares con marcos de 30–40 mm de alto. Este fija los módulos solares con una simple función de 
enganche y es adecuado tanto para tejados de chapa trapezoidal como para tejados inclinados. El presor modular FASTFIX es compatible con el perfil de 
montaje para tejado inclinado, tejado inclinado SLIM y chapa trapezoidal. 

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Resistente a inclemencias climáticas

·	 Montaje sencillo y rápidoPresor lateral

Presor lateral negro
Presor central negro

Presor central

PASO 1: Desenroscar el tornillo del presor e introducir el FastFix de manera inclinada en el riel.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

N.° de art. Denominación Grosor de la pinza = altura del módulo [mm] Longitud de la pinza [mm] Cantidad 
SOL100666 Presor lateral 30–40 37,6 40

SOL100667 Presor lateral negro 30–40 37,6 40

SOL100668 Presor central 30–40 37,6 40

SOL100669 Presor central negro 30–40 37,6 40
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Accesorios para los sistemas solares

PASO 4: Por último, ajustar la pinza con el tornillo.

PASO 3: Al colocar el presor en posición recta, el segundo gancho se engancha en el perfil.

PASO 2: Al colocarla en ángulo, un lado de la pinza se bloquea directamente.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE LA PINZA PARA MÓDULOS FASTFIX
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Accesorios para los sistemas solares

CLIP DE DRENAJE

El innovador clip de drenaje para módulos solares ofrece la solución óptima para drenar las partículas de suciedad y el agua. Esto garantiza el rendi-
miento y la longevidad de sus módulos solares. El clip de drenaje, fabricado en polipropileno resistente a la intemperie, es fácil de colocar gracias a su 
función de sujeción y garantiza una conexión segura con el marco del módulo solar.

Clip de drenaje

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Conexión segura al marco del módulo solar

·	 Solución óptima para el drenaje de partículas de suciedad y agua

N.° de art. Dimensiones [mm]a) Para altura de marco [mm] Material Cantidad  
SOL100007 68 x 38 x 20,3 30 Polipropileno 1

SOL100008 68 x 43 x 20,3 35 Polipropileno 1

a)Anchura x altura x profundidad

El clip de drenaje se coloca en el extremo de un módulo solar y permite evacuar el agua acumulada.

EJEMPLO DE APLICACIÓN
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JUEGO DE CONECTORES EN CRUZ
Para perfiles de montaje

N.° de art. Dimensiones [mm]a) Material Cantidad 
SOL100633 115 x 80 x 5 Aluminio 1

a) Longitud x anchura x espesor de la chapa 

Los soportes de dos capas pueden cubrir grandes distancias y compensar espacios desiguales entre las vigas, así como desniveles en la cubierta del tejado. 
El juego de conectores en cruz sirve para la conexión en cruz de dos perfiles de montaje. La entrega incluye una placa conectora, dos tuercas correderas, 
dos tornillos con cabeza cilíndrica, un tornillo con cabeza de martillo y una tuerca hexagonal con brida.

Juego de conectores en cruz

PASO 1: Coloque las tuercas correderas.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

PARA PERFILES DE MONTAJE

CONTENIDO:
1 placa conectora de aluminio

2 tuercas correderas M8 de aluminio

2 tornillos con cabeza cilíndrica DIN 912 M8x16 A2-70 

1 tornillo con cabeza de martillo M10x25 A2-70

1 tuerca hexagonal M10 A2-70

Accesorios para los sistemas solares
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PASO 4: Fije a través de la placa conectora con una tuerca hexagonal con brida.

PASO 3: Coloque el tornillo con cabeza de martillo en el riel transversal.

PASO 2: Fije la placa conectora mediante los tornillos con cabeza cilíndrica.

Accesorios para los sistemas solares
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TORNILLOS CON CABEZA DE MARTILLO
para perfiles de montaje, acero inoxidable A2-70

N.° de art. Dimensiones [mm] Dimensiones del cabezal [mm] Material Cantidad 
SOL945823 M 8 x 20 H4,15 x A10,15 x L23 Acero inoxidable A2-70 100 

SOL945825 M 8 x 30 H4,15 x A10,15 x L23 Acero inoxidable A2-70 100 

SOL945829 M 10 x 20 H4,65 x A10,15 x L23 Acero inoxidable A2-70 100

SOL945830 M 10 x 25 H4,65 x A10,15 x L23 Acero inoxidable A2-70 100

SOL945831 M 10 x 30 H4,65 x B10,15 x L23 Acero inoxidable A2-70 100

El tornillo con cabeza de martillo resulta ideal para la fijación de perfiles de montaje en los ganchos de tejado. Gracias al diseño especial de la cabeza, se 
pueden introducir los tornillos con cabeza de martillo en la parte inferior del perfil de montaje de manera sencilla.

TORNILLO CON CABEZA CILÍNDRICA DIN 912
Con hexágono interior, acero inoxidable A2-70

El tornillo con cabeza cilíndrica según DIN 912 está compuesto de acero inoxidable y sirve para fijar pinzas intermedias y finales.
Es accionado mediante un hexágono interior.

Tornillo con cabeza cilíndrica N.° de art. Dimensiones [mm] Material Calibre de la llave Cantidad 
SOL100624 M 8 x 16 Acero inoxidable A2-70 6 100 

SOL100625 M 8 x 20 Acero inoxidable A2-70 6 100 

SOL100626 M 8 x 25 Acero inoxidable A2-70 6 100

SOL100627 M 8 x 30 Acero inoxidable A2-70 6 100

SOL100628 M 8 x 35 Acero inoxidable A2-70 6 100

SOL100629 M 8 x 40 Acero inoxidable A2-70 6 100

SOL100630 M 8 x 45 Acero inoxidable A2-70 6 100

SOL100631 M 8 x 50 Acero inoxidable A2-70 6 100

SOL100632 M 8 x 60 Acero inoxidable A2-70 6 100

Accesorios para los sistemas solares

A2

Perfil de montaje para tejado inclinado

*No incluido

Com-
patible
con*

A2

Tornillos con cabeza de martillo
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TUERCAS HEXAGONALES CON BRIDA
DIN 6923, acero inoxidable A2-70

Las tuercas hexagonales con brida de Eurotec están compuestas de acero inoxidable y se utilizan, en combinación con el tornillo con cabeza de martillo, 
para fijar los perfiles de montaje a los ganchos de tejado.

Tuercas hexagonales con brida N.° de art. Dimensiones [mm] Material Calibre de la llave Cantidad 
SOL900015 M 8 Acero inoxidable A2-70 13 100 

SOL900016 M 10 Acero inoxidable A2-70 15 100 

SOL900018 M 12 Acero inoxidable A2-70 18 100

Tuerca corredera M8

TUERCA CORREDERA M8, ALUMINIO
Para perfiles de montaje para tejado inclinado y chapa trapezoidal

La tuerca corredera está compuesta de aluminio y se utiliza junto con los perfiles de montaje de Eurotec. La tuerca corredera se puede colocar de manera 
sencilla en la parte superior del perfil, para ofrecer un punto de fijación para pinzas finales o intermedias u otros tipos de montajes. 

N.° de art. Dimensiones [mm] Material Cantidad 
SOL800330 22 x 9,8 x 12,8 Aluminio 200 

Accesorios para los sistemas solares

A2

AL

Perfil de montaje para tejado inclinado

Com-
patible
con*

Perfil de montaje para chapa trapezoidal
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CALCE Y CLIP DE CONEXIÓN EQUIPOTENCIAL 

Como parte del sistema modular Eurotec, la cuña de conexión equipotencial, así como el clip, es un componente necesario para la instalación eléc-
trica, ya que la norma DIN VDE 0100-410:2007-06 estipula la conexión equipotencial (coloquialmente también denominada conexión a tierra). Los 
productos de conexión equipotencial perforan con sus picos la capa de óxido no conductora de los marcos de los módulos y permiten así una excelen-
te conductividad de los componentes conectados y, por tanto, una perfecta conexión a tierra de protección.

Calce de conexión equipotencial N.° de art. Dimensiones [mm] Material Cantidad 
SOL100703 50 x 30 x 3,5 1.4301 40

SOL100703* 50 x 30 x 3,5 1.4301 50

Accesorios para los sistemas solares

El disco de conexión equipotencial se sitúa directamente debajo de la pinza del módulo y queda fijado por ella.

EJEMPLO DE APLICACIÓN

Clip de conexión equipotencial

El clip de conexión equipotencial se coloca en la parte posterior del soporte del módulo y se fija mediante 
la abrazadera del módulo.

EJEMPLO DE APLICACIÓN

N.° de art. Dimensiones [mm] Material Cantidad 
SOL100708 50 x 41 x 4,4  t=0,1 1.4301 40

SOL100703 * Nur für Modulklemmen (S. 84)

SOL100711

INFO:
Para techo plano Bisagra para 
montaje de módulo delante/detrás.
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CONEXIONES DE PUESTA A TIERRA

Las conexiones de puesta a tierra de Eurotec se utilizan para fijar cables de puesta a tierra con una sección transversal de hasta 16 mm2 en los perfiles de 
montaje. Para esto, se sujetan mediante un tornillo con cabeza cilíndrica M6. Gracias al tratamiento especial de su superficie, las conexiones de puesta a 
tierra de Eurotec resultan ideales para una variedad de ámbitos de instalación.

EJEMPLOS DE APLICACIÓN

Ejemplos de aplicación de las conexiones de puesta a tierra.

Conexiones de puesta a tierra N.° de art. Designación Dimensiones [mm] Material Cantidad 
SOL100704 Conexiones de puesta a tierra 10 x 32 x 37 Aluminio 5

SOL100710 Tornillo de recambio (tornillo de cabeza de martillo)* M 8 x 25 Edelstahl A2-70 20

* El tornillo de recambio permite el montaje en el sistema de cubierta plana (sin pinza de puesta a tierra incluida en el volumen de suministro)

Accesorios para los sistemas solares

Conexiones de puesta a tierra

Conexiones de puesta a tierra con tornillo de repuesto
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BLOQUE DE AJUSTE L

VENTAJAS / CARACTERÍSTICAS
·	 Compatible con todos los ganchos de techo

·	 Disponible en 5 alturas diferentes

·	 Muy resistente a la presión (capacidad de carga: 3 toneladas)

·	 La conexión pivotante evita el deslizamiento 

EJEMPLO DE APLICACIÓN

N.° de art. Designación Dimensiones [mm] Material Capacidad de carga [kg] Cantidad 
SOL964578 Bloque de ajuste L rojo 120 x 50 x 2 Polietileno 3000 250

SOL964579 Bloque de ajuste L verde 120 x 50 x 3 Polietileno 3000 250

SOL964580 Bloque de ajuste L azul 120 x 50 x 5 Polietileno 3000 250

SOL964581 Bloque de ajuste L negro 120 x 50 x 10 Polietileno 3000 100

SOL964582 Bloque de ajuste L amarillo 120 x 50 x 15 Polietileno 3000 100

Bloque de ajuste L

Ejemplo de aplicación

El bloque de ajuste L es la solución ideal para nivelar ganchos de tejado a diferentes alturas. Se puede utilizar sin problemas con todos nuestros 
ganchos de tejado. Gracias a su impresionante capacidad de carga de 3 toneladas, es extremadamente robusto y ofrece la máxima flexibilidad en la 
obra con varias opciones de altura disponibles. Cuando se apilan varios bloques de nivelación, las conexiones de pasador garantizan que los bloques 
no se deslicen lateralmente.

Accesorios para los sistemas solares
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DESPIECE

Accesorios para los sistemas solares
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SISTEMAS DE MONTAJE PARA
SISTEMAS INSTALADOS EN EL SUELO
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Sistemas de montaje en el suelo

SISTEMAS FOTOVOLTAICOS EN SUELO 
DATOS DEL PROYECTO

País:

Código postal / Ciudad:

Nombre de la empresa:

Calle / número de casa:

Date:

Persona de contacto:

Teléfono:

correo electrónico: 

INFORMACIÓN DE CONTACTO

Proyecto de construcción:

Importe estimado de la inversión:

Tiempo estimado de construcción:

Situación actual:

INFORMACIÓN SOBRE EL PROYECTO

Zona de carga de viento: Zona de carga de nieve:

INFLUENCIAS MEDIOAMBIENTALES

Información adicional: 

Envíenos un croquis acotado o un plano de construcción del sistema, indicando la dirección de la brújula y cualquier factor que interfiera, como edificios vecinos, etc.

Longitud (mm):

Potencia (Wp):

Espesor (mm):Anchura (mm):

Peso (kg): Potencia total (Wp):

MÓDULO DE DATOS DE PRODUCTOS

Tipo de bastidor:

INFORMACIÓN DETALLADA SOBRE LA PLANIFICACIÓN

Número de módulos 
horizontales por bloque:

Número de módulos 
verticales por bloque: Número de bloques:

Número total de módulos:

Ángulo de inclinación:

Distancia al suelo (mm) Suelo a módulo:

Alineación de módulos: Horizontal Vertical

Módulo con marco Módulo sin marco
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Sistemas de montaje en el suelo

TIPO DE CIMENTACIÓN Y TIPO DE CONSTRUCCIÓN

FUNDACIÓN:

Casquillo base atornillable: Cimientos de hormigón: Puesto de impacto:

SUBESTRUCTURA:

Puesto único: Agricultura:

Carport aluminio: Carport acero:

Material preferido: Aluminio Acero 
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NOTAS:

Sistemas de montaje en el suelo
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Sistemas de montaje en el suelo
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Sistemas de montaje en el suelo
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NOTAS:

Sistemas de montaje en el suelo
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Fijación solar

NOTAS:
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Todas las ventas realizadas a compradores, solicitantes o socios contractuales (en adelante, llamados «clientes» o «clien-
te») se realizarán, en tanto no se haya acordado algo diferente por escrito para el caso particular, exclusivamente bajo 
las siguientes condiciones:

1. Ámbito de aplicación, condiciones generales
Se aplicarán exclusivamente nuestras Condiciones Generales de Contratación (CGC). No reconoceremos aquellas con-
diciones de nuestros clientes que resulten contrarias o que difieran de nuestras condiciones, a menos que aceptemos 
expresamente su validez por escrito. Nuestras condiciones de contratación se aplicarán también si ejecutamos pedidos sin 
reservas a sabiendas de que las condiciones resultan contrarias o difieren de nuestras condiciones. Nuestras condiciones 
de contratación se aplicarán también a todos los negocios futuros con nuestros clientes. La versión actualmente vigente 
de estas CGC estará disponible en todo momento para nuestros clientes en nuestro sitio web www.eurotec.team/es.

2. Requisito de forma escrita para la oferta
Nuestras ofertas no son vinculantes y están sujetas a cambios hasta la confirmación final del pedido. Las contrataciones y 
los acuerdos, así como los negocios gestionados por nuestros representantes, solo tendrán efecto mediante nuestra con-
firmación por escrito. Las negociaciones orales, incluso las realizadas en el marco del desarrollo contractual, no tendrán 
validez si no han sido confirmadas por nosotros por escrito. 

3. Precio, embalaje, compensación
En tanto no se haya acordado algo diferente en la confirmación del pedido, se aplicarán nuestros precios en fábrica, 
con exclusión del embalaje. Este se facturará por separado. El valor mínimo de pedido es de 50.- euros. En caso de 
cantidades menores, cobraremos una suma adicional de 30.- euros por el procesamiento. 
a) Nuestros precios no incluyen el impuesto legal al valor añadido. Este se indicará e imputará por separado en la factura 
el día en que esta se emita, de acuerdo con la suma establecida por ley. 
b) Nuestros clientes podrán reclamar el derecho de compensación solo en la medida en que las reclamaciones hayan sido 
legalmente establecidas, sean indiscutibles o hayan sido reconocidas. El ejercicio del derecho de retención presupone que 
la reclamación se deriva de la misma relación contractual.

4. Entrega, plazo de entrega y fuerza mayor
En tanto no se haya acordado algo diferente por escrito, el lugar de entrega será en nuestras instalaciones. El envío de 
la mercancía será realizado por parte de terceros contratados por nosotros por cuenta y riesgo del cliente. A partir del 
momento en que disponemos la mercancía para la entrega y comunicamos al cliente que está lista para el envío, el cliente 
asume el riesgo de pérdida accidental y deterioro accidental de la cosa. Esto también se aplica si el envío se demora por 
causas de las cuales no somos responsables. 
La entrega de la mercancía a un transportista en un momento puntual requiere un pedido específico por parte de nuestro 
cliente. Si la mercancía se entrega a tiempo a la empresa de transporte encargada, no seremos responsables del retraso 
en su entrega al cliente. Esto también se aplicará si hemos acordado un plazo de entrega con el cliente, en especial, en 
una obra. Los recargos por urgencia cobrados en este contexto pueden no aplicarse al cliente si existe una base legal 
para deducir también este recargo al transportista. 
La indicación de los plazos de entrega se considerará aproximada y no vinculante. Comenzará en la fecha en que con-
firmemos el pedido, pero no antes de la aclaración completa de todos los detalles del pedido. Se considerará cumplida si 
la mercancía ha salido de la fábrica o se ha notificado la disponibilidad para el envío en el momento de su expiración. 
Se prorrogará, sin perjuicio de nuestros derechos derivados del incumplimiento por parte del cliente, por el período de 
tiempo durante el cual el cliente se encuentre en mora con respecto a sus obligaciones para con nosotros derivadas de 
este u otros pedidos. 
Los siguientes motivos también nos eximen, entre otros, de la obligación de cumplir el plazo de entrega incluso frente 
a nuestros proveedores y nos dan derecho a ampliar los plazos de entrega, a realizar entregas parciales o a rescindir 
total o parcialmente de las partes que aún no se han cumplido del contrato, sin que eso nos haga responsables de daños 
y perjuicios, siempre que no seamos culpables de dolo o negligencia grave. Estos son los fallos de funcionamiento e 
impedimentos de todo tipo en la entrega como, por ejemplo, fallos en la maquinaria, en las mercancías, en los mate-
riales o en los combustibles, eventos de fuerza mayor como, por ejemplo, prohibiciones de importación y exportación, 
incendios, huelgas, paros patronales o nuevas medidas administrativas que influyan de manera negativa en los costes 
de producción y el envío. 

5. Envío
El envío se realiza a cuenta y riesgo del cliente, incluso si se ha acordado la entrega a porte pagado. Los costes adicio-
nales para el envío urgente siempre serán abonados por el cliente. Los gastos de transporte abonados por nosotros se 
considerarán únicamente como un pago anticipado realizado en nombre del cliente. Los gastos múltiples para paquetes 
urgentes o exprés se cobrarán al cliente, incluso si en determinados casos nosotros asumimos los costes de transporte. 
Cualquier mercancía lista para el envío deberá retirarse de inmediato y se facturará como entregada en fábrica. Si la 
mercancía es enviada al extranjero o de manera directa a un tercero, la inspección y aceptación tendrá lugar en nuestra 
fábrica. De lo contrario, la mercancía se considerará conforme al contrato con exclusión de cualquier reclamación. 
El riesgo, incluida una confiscación, se transmite al cliente en el momento en que la mercancía es entregada al trans-
portista o al expedidor, o bien a más tardar en el momento en que sale de nuestra empresa. Las devoluciones deben 
ser previamente acordadas con nuestro servicio de ventas interno. Las mercancías que no presenten ningún vicio solo 
serán recibidas mediante nuestro consentimiento expreso. En ese caso, se abonará la mercancía tras deducir un 25 % 
en concepto de comisión por reembolso por artículo o una tasa de reposición mínima de 50.- euros. No se reconocerán 
las notas de adeudo.

6. Derechos de diseño y propiedad
El cliente será el único responsable de garantizar que las mercancías por él solicitadas no dañen los derechos de pro-
piedad de terceros. Nosotros no realizaremos ninguna comprobación en este sentido. El cliente nos eximirá de cualquier 
reclamación de medidas cautelares o daños y perjuicios por parte de terceros. Si se presenta una acción de cesación 
contra nosotros, el cliente asumirá los costes del proceso y nos resarcirá los daños ocasionados. 

7. Aceptación, tolerancias respecto a las cantidades y órdenes de entrega
En el caso de contratos con entrega continua, las mercancías se deberán aceptar durante el periodo contractual en 
cantidades mensuales lo más uniformes posible. Si una orden de entrega no se solicita a tiempo, tendremos derecho, 
tras establecer un plazo adicional sin resultados, a realizar la división según nuestra propia discreción o a rescindir de 
la parte del contrato pendiente o a reclamar el resarcimiento de los daños ocasionados por el incumplimiento. En el caso 
de órdenes de entrega, estas se efectuarán, por regla general, en un plazo de 12 meses naturales. Serán admisibles las 
entregas que excedan o bien sean un 10 % menores que el pedido.

8.1 Condiciones de pago de la factura, retención
Las facturas se deberán abonar, independientemente de la recepción de las mercancías y sin tener en cuenta el derecho 
de reclamación por vicios, dentro de los 10 días a partir de la fecha de la factura con un 2 % de descuento o dentro 
de los 30 días neto. 
Los pagos por aceptación o con letras de cambio de cliente requerirán un acuerdo previo por escrito. En caso de pago 
por aceptación de un plazo no superior a 3 meses emitido dentro de 1 semana tras la fecha de la factura, se facturarán 
gastos de descuento. 
Los créditos a través de notas de cambio o cheques están sujetos a la recepción y se aplicarán sin perjuicio del ven-
cimiento anticipado del precio de compra en caso de incumplimiento por parte del cliente. Se ejecutarán con la fecha 
valor del día en que podamos disponer del importe equivalente; los gastos de descuento se calculan al tipo bancario 
correspondiente. 
En caso de demora en el pago podrán cobrarse intereses y comisiones de acuerdo con las respectivas tarifas bancarias 
para descubiertos, sin perjuicio de otros derechos, y, como mínimo, impuestos de un 5 % por encima del tipo de descuento 
respectivo del Banco Federal Alemán [«Deutsche Bundesbank»]. 

Todos nuestros créditos serán inmediatamente exigibles, independientemente de la duración de las letras de cambio 
aceptadas y abonadas, cuando no se hayan cumplido las condiciones del pago o tengamos conocimiento de condiciones 
que, en nuestra opinión, pueden reducir la solvencia del cliente. 
En este caso, también podremos realizar las entregas pendientes únicamente contra el pago previo y rescindir el contrato 
tras un plazo posterior razonable, así como reclamar el resarcimiento por daños debido al incumplimiento. 
Además, podremos prohibir la disposición posterior y el procesamiento de las mercancías suministradas y exigir su devo-
lución o la transferencia de la posesión indirecta de las mercancías entregadas a cuenta del cliente. El cliente nos autoriza 
ya desde este momento a entrar la empresa del cliente en los casos mencionados y a retirar la mercancía entregada.
Tenemos derecho a garantías del tipo y alcance habituales para nuestras reclamaciones, aunque estén sujetas a condicio-
nes o tengan límites temporales. Queda excluida la compensación o retención de pagos debido a cualquier demanda o 
reclamación por vicios, excepto en el caso de reclamaciones indiscutibles o legalmente establecidas.

8.2 Condiciones de pago para clientes de la tienda en línea
El pago se realizará únicamente por adelantado. Tras el proceso de pedido en nuestra tienda en línea, recibirá un correo 
electrónico con los datos de nuestra cuenta comercial. El importe de la factura se deberá abonar en el plazo de 7 días en 
nuestra cuenta. Tras recibir el pago, podremos procesar su pedido.

9. Reserva de propiedad
Hasta la cancelación completa de todas las obligaciones derivadas de la relación contractual y, en especial, hasta el 
cobro de todas las letras de cambio y los cheques entregados en pago, incluidas las letras financieras, las mercancías 
suministradas continuarán siendo de nuestra propiedad y podrán ser retiradas por nosotros a expensas del cliente en 
caso de incumplimiento del pago. Hasta ese momento el cliente no podrá entregar las mercancías en prenda a terceros 
ni cederlas en garantía. Solo podrá revenderlas o procesarlas en el marco de sus operaciones comerciales corrientes. 
El cliente deberá notificarnos de inmediato en caso de prenda o cualquier otro tipo de detrimento de nuestros derechos 
por parte de terceros. 
El cliente no obtendrá la propiedad de las mercancías suministradas por nosotros en el caso de tratamiento posterior 
según el art. 950 del Código Civil de Alemania [BGB, por las siglas en alemán de «Bürgerliches Gesetzbuch»], dado que 
cualquier tratamiento por parte del cliente se llevará a cabo en nuestro nombre. 
La nueva cosa creada servirá como nuestra garantía hasta el pago de la obligación total que se derive de la relación 
comercial, sin perjuicio de los derechos de terceros proveedores. Será guardada en nuestro nombre por parte del cliente 
y se considerará como mercancía en el sentido de estas condiciones. Si la cosa se mezcla o conecta de algún modo con 
otros objetos que no sean de nuestra propiedad, adquiriremos la copropiedad de la nueva cosa en la proporción del 
valor del objeto contractual con respecto a los otros objetos procesados. Si el cliente enajena las mercancías suministra-
das por nosotros en cualquier estado, por la presente nos cede todas las reclamaciones contra sus clientes derivadas de 
la venta de las mercancías, incluidos todos los derechos accesorios, hasta que se hayan satisfecho íntegramente todas 
nuestras reclamaciones derivadas de la entrega de las mercancías. El cliente se compromete, a requerimiento nuestro, a 
notificar a los adquirentes dicha cesión y a facilitarnos la información necesaria y la documentación para que podamos 
ejercer nuestros derechos frente a dichos adquirentes. Si el valor de las garantías que nos han sido entregadas supera en 
más de un 20 % nuestras reclamaciones de entrega y si así lo requiriera el cliente, estamos obligados a la restitución. Si 
la reserva de propiedad o la cesión no fuera válida según el derecho vigente en el sitio en que se encuentra la mercancía, 
se considerará acordada la garantía correspondiente a la reserva de propiedad o la cesión de ese sitio. Si para este 
efecto fuera necesaria la intervención del cliente, este deberá tomar por su cuenta todas las medidas necesarias para la 
justificación de estos derechos. 

10. Reclamaciones por vicios y responsabilidad
Los derechos de garantía de nuestro cliente presuponen que este ha cumplido debidamente sus obligaciones legales según 
los artículos 377, 378 del Código de Comercio de Alemania [HGB, por las siglas en alemán de «Handelsgesetzbuch»] en 
lo que respecta a las obligaciones de inspección y reclamación. En caso de vicios, podremos escoger entre su reparación 
o una nueva entrega. Si no estamos dispuestos o no podemos o, en especial, si la reparación de los vicios o la sustitución 
se demoran más de los plazos razonables por motivos de los que seamos responsables, o bien si la reparación de los 
vicios o la sustitución falla de cualquier otro modo, nuestro cliente tendrá derecho, a su discreción, a rescindir el contrato 
o a exigir una reducción correspondiente del precio. En tanto no se estipule lo contrario a continuación, quedan excluidas 
otras reclamaciones por parte del cliente, independientemente de las bases jurídicas. No seremos responsables por los 
daños que no se hayan producido en el propio objeto de entrega. En especial, no seremos responsables del lucro cesante 
o cualquier otro daño patrimonial del cliente. 
La presente exención de responsabilidad no se aplicará si la causa del daño se basa en dolo o negligencia grave. 
Asimismo, tampoco se aplicará si el cliente reclama daños y perjuicios por incumplimiento debido a la ausencia de una 
característica garantizada. Si incumplimos de forma negligente una obligación contractual esencial, nuestra obligación 
de resarcir los daños personales o materiales se limita a la suma asegurada de nuestro seguro de responsabilidad 
del producto. Estamos dispuestos a garantizar a nuestro cliente el acceso a nuestra póliza, previa solicitud. El plazo 
de garantía es de 6 meses a partir de la transmisión del riesgo. Este es un plazo de prescripción. El plazo también se 
aplica a las reclamaciones según los artículos 1 y 4 de la Ley de Responsabilidad del Producto de Alemania [en alemán, 
«Produkthaftungsgesetz»]. Si se excluye o limita nuestra responsabilidad, esto también se aplicará para la responsabi-
lidad personal de nuestros empleados, trabajadores, colaboradores, representantes y auxiliares. La devolución de las 
mercancías defectuosas no se podrá realizar sin obtener previamente nuestro consentimiento por escrito, dado que de lo 
contrario podremos rechazar la aceptación a expensas del remitente. Las mercancías que hayan sido procesadas total o 
parcialmente no se recibirán en ninguna circunstancia. 
En caso de estar disponible, el cliente se compromete a determinar, mediante descripciones técnicas y basándose en sus 
conocimientos especializados, la idoneidad del producto adquirido para la aplicación prevista y a familiarizarse con la 
aplicación de este producto. Si no está familiarizado con la aplicación, pondremos a su disposición personal de nuestra 
empresa para el asesoramiento. 
Toda la información y el asesoramiento proporcionados por nuestro personal se facilitan de forma cuidadosa y diligente. 
Esta información y este asesoramiento no reemplazarán, en ningún caso, los servicios indispensables de asesoramiento y 
asistencia en la construcción que prestan los arquitectos y las empresas especializadas en planificación. Para esto estarán 
autorizados exclusivamente los grupos profesionales respectivamente autorizados. 

11. Lugar de cumplimiento, jurisdicción, otras disposiciones
Información para el usuario: No participación en procesos de solución de conflictos. No estamos dispuestos ni nos com-
prometemos a participar en ningún proceso de solución de conflictos ante un órgano de arbitraje para consumidores. 
El lugar de cumplimiento de todas las obligaciones derivadas del presente contrato, con inclusión de las obligaciones 
relativas a los cheques y las letras de cambio, es la sede de nuestra empresa. El sitio de jurisdicción para todos los litigios 
derivados de la relación contractual es, en la medida en que nuestro cliente sea un comerciante, a nuestra elección el 
Tribunal Local de Hagen. 

Los contratos con nuestros clientes se someten exclusivamente al derecho alemán, con exclusión de la 
Convención de las Naciones Unidas sobre los Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderías del 

11/04/1980. El idioma del contrato será el alemán.  

Hagen, 16 de febrero de 2018
E.u.r.o.Tec GmbH

Unter dem Hofe 5 - 58099 Hagen
Dirección: Markus Rensburg, Gregor Mamys

Tribunal de registro: Tribunal Local de Hagen Número de registro: HRB 3817 N.° de identificación a efectos del IVA: 
DE 812674291 

N.° de identificación fiscal: 321/5770/0639
Tel.: +49 2331 62 45-0 ∙ Fax: +49 2331 62 45-200 ∙ Correo electrónico: info@eurotec.team ∙ www.eurotec.team

CONDICIONES GENERALES DE VENTA Y SUMINISTRO

Fijación solar
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E.u.r.o.Tec GmbH   
Unter dem Hofe 5 • D-58099 Hagen, Alemania 
Tel.:	+49 (0) 2331 62 45-0
Fax: +49 (0) 2331 62 45-200
Correo electrónico: info@eurotec.team 

Síganos


	Schaltfläche 1: 
	Schaltfläche 4: 
	Schaltfläche 5: 
	Bauvorhaben 3: 
	Ansprechpartner 3: 
	E-Mail 3: 
	Telefon 3: 
	PLZ 3: 
	Schneelastzone 3: 
	Windlastzone 3: 
	Geländehöhe ü: 
	 NN 3: 
	 NN 4: 

	Modultyp  3: 
	Gewicht Modul 3: 
	Modulabmessungen 3: 
	Modulhöhe 3: 
	Anzahl Module 3: 
	Firsthöhe H 3: 
	Giebelbreite 3: 
	Länge Traufseite 3: 
	Dachneigung Grad 3: 
	Überstand Ortgang 3: 
	Überstand Traufe 3: 
	Querschnitt Sparren 3: 
	Modultyp  7: 
	Sparrenabstand 3: 
	Kontrollkästchen 2: Off
	Kontrollkästchen 3: Off
	Kontrollkästchen 4: Off
	Kontrollkästchen 5: Off
	Bauvorhaben 4: 
	Ansprechpartner 5: 
	E-Mail 5: 
	Telefon 5: 
	Schneelastzone 4: 
	Windlastzone 4: 
	Modultyp  5: 
	Modultyp  6: 
	Gewicht Modul 4: 
	Modulabmessungen 4: 
	Modulhöhe 4: 
	Anzahl Module 4: 
	Trapezblechtyp + Hersteller 3: 
	Länge L3: 
	Gebäudehöhe 3: 
	PLZ 4: 
	Gebäudehöhe 4: 
	Länge L4: 
	Länge L5: 
	Höhe h 3: 
	Blechdicke t 3: 
	Kontrollkästchen 6: Off
	Kontrollkästchen 7: Off
	Kontrollkästchen 8: Off
	Kontrollkästchen 9: Off
	Bauvorhaben 5: 
	Ansprechpartner 6: 
	E-Mail 6: 
	Telefon 6: 
	Bauvorhaben 6: 
	Schneelastzone 5: 
	Modulabmessungen 5: 
	Modulhöhe 5: 
	Anzahl Module 5: 
	Windlastzone 5: 
	Modultyp 3: 
	Modultyp 4: 
	Gewicht Modul 5: 
	Gebäudehöhe H 3: 
	Höhe Attika 3: 
	Dachneigungsgrad 3: 
	Modulneigungsgrad 3: 
	Modulreihenabstand 3: 
	vertikal 7: Off
	vertikal 8: Off
	vertikal 9: Off
	vertikal 10: Off
	Textfeld 2: 
	Textfeld 3: 
	Textfeld 4: 
	Textfeld 5: 
	Textfeld 6: 
	Textfeld 7: 
	Textfeld 8: 
	Textfeld 9: 
	Textfeld 10: 
	Textfeld 11: 
	Textfeld 12: 
	Textfeld 13: 
	Textfeld 14: 
	Textfeld 15: 
	Textfeld 16: 
	Textfeld 17: 
	Textfeld 18: 
	Textfeld 19: 
	Textfeld 20: 
	Textfeld 21: 
	Textfeld 22: 
	Textfeld 23: 
	Textfeld 24: 
	Textfeld 25: 
	Textfeld 26: 
	Textfeld 27: 
	Kontrollkästchen 19: Off
	Kontrollkästchen 20: Off
	Kontrollkästchen 21: Off
	Kontrollkästchen 22: Off
	Kontrollkästchen 10: Off
	Kontrollkästchen 11: Off
	Kontrollkästchen 12: Off
	Kontrollkästchen 13: Off
	Kontrollkästchen 14: Off
	Kontrollkästchen 15: Off
	Kontrollkästchen 16: Off
	Kontrollkästchen 17: Off
	Kontrollkästchen 18: Off
	Schaltfläche 3: 
	Schaltfläche 2: 


